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Петербург  
на рукаве
Бренд Maximilian Silver Label выпу-
стил новую коллекцию запонок «Собо-
ры Петербурга», на которых изображе-
ны четыре знаковых объекта архитек-
туры города: арка Главного штаба, 
храм Воскресения Христова (Спас-на-
Крови), Исаакиевский и Казанский 
соборы. Все запонки выполнены из 
серебра с чернением на квадратных 
основаниях с позолоченным обрамле-
нием и имеют одинаковую форму.

Инновационное 
обновление
Семейство автомобилей S-класса 
Mercedes-Benz пополнилось обновлен-
ными двухдверными кабриолетом 
и купе. Эти модели теперь имеют ком-
плекс инновационных решений, при-
мененных недавно в седане, и вспомо-
гательные системы расширенной 
функциональности. Эксклюзивной 
деталью, присущей только этим 
кабриолетам, и компонентом их 
серийной комплектации стали задние 
фонари, сделанные по технологии 
OLED (органические светодиоды).

Вдохновляющая 
инсталляция
Осенне-зимняя коллекция Ermenegildo 
Zegna Couture стала первой для нового 
креативного директора итальянского 
дома Алессандро Сартори. Создавая ее, 
дизайнер вдохновлялся инсталляцией 
художника Ансельма Кифера «Семь небес-
ных дворцов»: опираясь именно на ее кон-
цептуальную архитектуру, Сартори пред-
ложил новую эстетику бренда, объединяю-
щую новейшие технологии и традиции, 
деловой и спортивный стиль. К примеру, 
многие изделия сшиты из фетра casentino: 
этот материал изготовлен из ультралегко-
го кашемира, благодаря чему такие костю-
мы можно носить как верхнюю одежду.
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Динамика 
времени
Японская компания Casio снова объе-
динилась с молодой итальянской 
гоночной командой «Формулы-1» 
Scuderia Toro Rosso для создания уже 
четвертой серии часов Casio Edifice. 
Безель нового хронографа Casio Edifice 
Scuderia Toro Rosso Limited Edition 
покрыт синим ионным напылением 
в цвет болидов. Окраска деталей напо-
минает эффект тепловой градации на 
выхлопных трубах. Модель представ-
лена в двух вариантах: со стальным 
браслетом и на ремешке из полимер-
ного материала, стилизованного под 
автомобильную резину.

Высокая 
планка
Швейцарская компания Adler Yacht 
представила первую полностью кар-
боновую 23-метровую яхту Suprema 
с гибридным двигателем. Благодаря 
системе Hybrid Marine Solutions судно 
обладает выдающейся эффективно-
стью и экономичностью: яхта разгоня-
ется до 30 узлов, а в гибридном режи-
ме тратит всего 11 л топлива в час на 
восьми узлах. Suprema стала первой 
и для своего производителя: «Мы сразу 
поставили себе высокую планку, реа-
лизовав в конструкции ряд техниче-
ских решений, применяемых при соз-
дании более крупных яхт»,— заявил 
генеральный директор Adler Yacht 
Алессандро Барицци.

Термоактивный 
комплекс
Косметический бренд Estee Lauder 
выпустил инновационную термоак-
тивную маску с массажным камнем 
Re-Nutriv Ultimate Diamond. Кремовая 
формула содержит двойную концентра-
цию экстракта черного трюфеля 
Re-Nutriv и восстанавливает кожу на 
глубоком уровне, а массирующие дви-
жения согревающим керамическим 
массажным камнем при нанесении 
маски стимулируют микроциркуля-
цию. Разработчики технологии обеща-
ют, что такое комплексное воздействие 
сделает кожу более упругой и наполнит 
ее энергией.
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Фейк в законе
О культуре заимствования в моде

ГЛАВНЫМ  героем новой ре-
кламной кампании Gucci стал Дэппер Дэн 
из Гарлема. Человеку, далекому от моды 
или хип-хоп-культуры, это имя, скорее все-
го, ничего не скажет. Но Дэн — не просто 
стильный пожилой мужчина. Именно бла-
годаря ему 30 лет назад родился хип-хоп-
стиль, каким мы его знаем, с агрессивной 
демонстрацией власти и обеспеченности, 
выраженной через огромные логотипы, ко-
торыми был усеян каждый предмет одежды. 
И возник этот стиль абсолютно нелегально.

Бутик Дэниела Дэя, получившего про-
звище Dapper Dan (Стильный Дэн) за игро-
вым столом, открылся на гарлемской 125-й 
улице в 1982 году. Дэн торговал готовыми 
вещами и сам на заказ создавал дизайны 
с логотипами Louis Vuitton, Gucci и Fendi. 
Торговлю контрафактом Дэн поначалу 
считал вынужденной мерой, ведь бренды 
не соглашались поставлять в магазин с со-
мнительной репутацией оригинальные 
вещи ни на каких условиях. Поэтому при-
шлось своими силами изготовлять одежду, 
на которую в Гарлеме был спрос. Первыми 
поставщиками материалов, украшенных 

монограммами, стали знакомые Дэну ма-
газинные воры, приносившие из Мидтау-
на и Нижнего Манхэттена оригинальные 
куртки, сумки и прочие брендовые ве-
щи,— уже в бутике они перешивались по 
новым лекалам. Позже в дело пошла полно-
ценная шелкография, с помощью которой 
Дэн наносил логотипы на кожу и ткань. Со 
временем магазин собрал клиентуру из са-
мых успешных и богатых чернокожих де-
ятелей шоу-бизнеса вплоть до LL Cool J и 
Майка Тайсона, но в 1992-м был вынужден 
закрыться из-за того, что марки узнали о 
нелегальном использовании логотипов и 
пригрозили коллективным иском.

Но культура заимствования — явление 
гораздо более глубокое, чем обычная под-
делка. Неслучайно работа Дэя напрямую 
связана с хип-хопом: его бутик в 80-е делал с 
брендами ровно то же, что рэперы — с суще-
ствующими треками. Используя готовые 
сэмплы, они создавали новый продукт. В 
историю вошел судебный прецедент, когда 
звукозаписывающая компания Acuff-Rose 
Music выступила с претензией к группе 2 
Live Crew за использование сэмпла из пес-

ни Роя Орбисона «Oh, Pretty Woman», но по-
лучила отказ в удовлетворении иска. С тех 
пор сэмплирование (даже в коммерческих 
целях) стало в американском праве назы-
ваться «созданием трансформационной ра-
боты» и не считалось выходящим за рамки 
добросовестного использования.

Знаменитый фальсификатор живопи-
си XX века Эльмир де Хори спрашивал: «В 
чем я должен сознаваться? В том, что созда-
вал шедевры?» Тот же вопрос мог бы задать 
в суде Дэн, чье влияние на моду сегодня не-
возможно переоценить. В круизной кол-
лекции 2018-го креативный директор 
Gucci Алессандро Микеле представил ме-
ховую куртку, точь-в-точь скопированную 
с модели Дэппер Дэна, созданной в 80-х для 
спринтера Дианы Диксон. Тогда на рука-
вах были использованы монограммы Louis 
Vuitton, сегодня — Gucci. На момент прове-
дения шоу имя Дэна ни разу не было упо-
мянуто, что вызвало большой скандал в 
хип-хоп- и фешен-сообществах. Не исклю-
чено, что новая рекламная кампания Gucci 
имела одной из целей элементарное изви-
нение перед Дэном и его поклонниками.

В той же круизной коллекции централь-
ное место заняли стилизованные под 
фальшивку свитшоты с надписями Guccy. 
Микеле, впрочем, не единственный, кто 
воспользовался приемом «фальшивой 
фальшивки». Предтечей моды на поддел-
ки стал бренд Supreme. Это сейчас они со-
трудничают с Louis Vuitton, и чемодан с их 
логотипом стоит вдвое дороже, чем такой 
же с рядовой монограммой. Но уже успела 
забыться история с судом, которым Louis 
Vuitton пригрозил производителям улич-
ной одежды в 2000-м, когда Supreme впер-
вые использовали монограмму марки на 
своих скейтбордах. Тогда в течение двух 
недель тираж отозвали, извинившись пе-
ред клиентами. Следующим стал Гоша 
Рубчинский, сначала обыгрывавший ло-
готипы уличной одежды без разрешения 
компаний, а в 2016-м включившийся в 
официальный совместный проект с мар-
ками Fila и Kappa. Тогда же марка Palace 
изготовила серию футболок Placae, а бра-
тья Гвасалия из Vetements открыли в Сеу-
ле поп-ап-магазин с говорящим названием 
Official Fake. 

В съемке Gucci 
Дэппер Дэн 
появляется  
на родных улица х 
Гарлема, но уже  
не в своих веща х,  
а в новой 
коллекции маркиD
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Но самый эстетически цельный при-
мер — работы художницы Авы Нируи, ко-
торая создавала подобные бутлеги еще 
до Микеле и Гвасалии. Делая единствен-
ные в своем роде вещи вроде несуществу-
ющих совместных работ Gucci с Champion 
или футбольного мяча от Chanel, девуш-
ка собрала сотню тысяч подписчиков в 
Instagram. Этим летом бренд Helmut Lang 
назначил Аву диджитал-стратегом: теперь 
в ее инстаграме логотипами марки офи-
циально снабжены полиэтиленовые паке-
ты, воздушные шарики, бутылки для воды 
и скотч (последнее — чистая пародия на 
брендированный скотч от Рафа Симонса 
за $200). Сын Дэппер Дэна лично позвонил 
Аве и передал, что отец восхищается ее ра-
ботами, чем почти довел девушку до слез.

Впрочем, у заимствований есть и другая 
сторона, которую сегодня нелестно назы-
вают культурной апроприацией. Началось 
все с музыкального фестиваля Coachella. 
В 2010 году сайт Native Appropriations опу-
бликовал манифест, призывающий к за-

прет у использования национальных 
индейских головных уборов на фести-
вале. По мнению авторов, превращение 
культурного или религиозного элемента 
в модный аксессуар является оскорбитель-
ным для носителей этой культуры. Сегод-
ня подобной стигматизации подверглось 
и использование других элементов стиля 
меньшинств: косички «корнроу», ассоци-
ирующиеся с афроамериканцами, индий-
ские бинди и т. д. Естественно, последовала 
и обратная реакция — колумнист Huffpost 
Анджали Джоши объяснила, что и сами 
жительницы Индии используют бинди 
как модное высказывание, не придавая им 
духовного значения, так что никакого ак-
та «присвоения» западная культура в этом 
случае не совершает.

И тем не менее в модном сообществе се-
годня считают такой сорт заимствования 
как минимум дурным тоном. Игры с лого-
манией становятся своеобразной отдуши-
ной, так как не оскорбляют никого, кроме 
корпоративных юристов. А уж когда апро-

приация вежливо сервирована с официаль-
ным соглашением (как в случае с Дэппер 
Дэном) и подписью CEO фешен-холдинга, 
она становится легитимной и превраща-
ется из темы серьезной дискуссии в повод 
для ироничной усмешки. Называя такие 
действия «восхвалением первопроходцев», 
марки лишь делают очередной виток ком-
мерциализации контркультуры (как это 
происходило с роком, панком и хип-хопом). 
Сотрудничество Gucci и Дэна окончатель-
но замкнуло круг «творческих переосмыс-
лений» и, если угодно, забило последний 
гвоздь в крышку гроба контркультуры.

Но несправедливо выставлять марку 
лишь в негативном свете. Gucci играет с 
представлениями о легальности, что на-
много оригинальнее, чем вечные для мо-
ды темы силы и гендера. За клоунадой с 
псевдофейками хорошо просматривает-
ся и социальный мотив: сегодня «фаль-
шивая» (произведенная на фабрике Gucci) 
сумка стоит дороже, чем «настоящая» (с 
точно воспроизведенным оригинальным 
лого в безымянной китайской потогонке). 
По идее Микеле потребитель моды сегод-
ня настолько ироничен, что готов платить 
за вещи, даже не пытающиеся казаться на-
стоящими. И это вполне верное предполо-
жение. Марка полностью размыла понятие 
аутентичности, говоря на новом языке, в 
котором нет «высокого» и «низкого», «олд-
скульного» и «современного», «оригинала» 
и «подделки». Его можно счесть кощун-
ством по отношению и к наследию haute 
couture, и к трендам street fashion. Но в ко-
нечном счете такой подход — это очищаю-
щий огонь, так необходимый в эпоху, когда 
все окончательно запутались в вечном пе-
реосмыслении моды.

Д м и т р и й Ч е р н и ков ( Th e R a k e)

Оригина льна я 
«подделк а» Supreme 
под Louis Vuitton 
(снизу) и результат 
официа льного 
сотрудничества 
(сверху)

Вещи Gucci  
с 1995 по 2015 год 
были упомяну ты 
более чем в тысяче 
хип-хоп-треков

Цитата из трек а 
Public Enemy 1988 
года «Не доверяй 
х айпу» акт уа льна 
сегодня к ак 
никогда. М айк 
Тайсон с курткой  
от Дэппер ДэнаN
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Сезон
«осень-
зима 
2017/18»

л о г о  
и  с л о г а н ы

R af Simons Dior Homme L an vin

б е р е т

Pr ada Louis Vuitton Gosha Rubchinskiy Dolce & Gabbana

д в у б о р т н ы й 
п и д ж а к

L an vin Ermenegildo Zegna Balenciaga Paul Smith

Valentino

Louis Vuitton

Emporio Armani

Bottega Veneta
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с т е г а н ы й 
в е р х

к о ж а н о е  п а л ь т о

BalenciagaPr ada Versace Dior Homme

Salvatore Ferr agamo MSGMFacetasm Dior Homme

о р а н ж е в ы й  
ц в е т

Balenciaga Emporio Armani MSGM OAMC

Boss

Givenchy

Dries Van Noten
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х у д о ж е с т в е н н ы е 
п р и н т ы

Dsquared2Givenchy Louis Vuitton Calvin Klein

J W Anderson Louis VuittonGosha Rubchinskiy Pr ada

г а л с т у к 
в н е  о ф и с а

а м е р и к а н с к и е 
м о т и в ы

Balenciaga Dolce & Gabbana Dior Homme Vetements

R af Simons

Givenchy

Thom Browne
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м е х

ш и р о к и е 
б р ю к и

Emporio Armani Fendi Giorgio Armani

J W AndersonBalenciaga Givenchy

к л е т к а

Ermenegildo Zegna R af Simons Boss Burberry

Dior Homme

Dolce & Gabbana

Dries Van Noten

Etro

Emporio Armani
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Правило умножения
О линии Cacharel Mix&Match
Владимир Гридин 

MIX&MATCH  («смешивай 
и комбинируй») — модное направление 
последних лет. Коллекции собираются по 
принципу конструктора. При грамотном 
сочетании вещей из линии Mix&Match с ба-
зовыми изделиями это позволяет создать 
множество комбинаций при минимуме ве-
щей. Выглядеть стильно каждый день и не 
перегружать гардероб — может ли быть 
что-то более привлекательным для мужчи-
ны? Коллекция Cacharel в целом и линия 
Mix&Match в частности составлены так, 
чтобы добиться этого результата без тру-
да. Консультанты марки подобрали для вас 
самые эффективные стилевые решения, 
осталось только воспользоваться ими.

Линия Cacharel Mix&Match — иде-
альный вариант для тех, кто часто ездит 
в командировки или любит выезжать на 
уикенд. Элементы костюмов Mix&Match 
можно сочетать с другими вещами: пид-
жак — с футболками, джинсами и кроссов-
ками, а брюки — с лонгсливом, жилетом 
и замшевой курткой без подкладки. Ли-
нейка отличается благородными при-
глушенными оттенками темно-серого, 
коричневого, темно-зеленого, бургунди.

Пиджаки без подк ла дки из линии 
Mix&Match легкие, как рубашка, и не ско-
вывают движений. Сшиты они из высо-
кокачественных тканей, разработанных 
с учетом передовых технологий. В глу-
бокий внутренний карман пиджака лег-
ко помещается посадочный билет. Брюки 
отличаются особой эластичностью, что 
обеспечивает максимальную свободу 
движений. 

Сорочки с неожиданными принтами, 
джинсовый на вид пиджак из жаккардо-
вой ткани, поло с добавлением шелка, об-
ладающие характерной переливающейся 
фактурой,— для путешествия налегке на-
до не так уж много вещей. А уложить их 
можно в чемодан Cacharel. В этом сезоне 
марка впервые представляет чемоданы 
на колесиках, выполненные из легкого 
и устойчивого к механическим поврежде-
ниям ABS-пластика. Чемоданы отличают-
ся особой прочностью и лаконичностью 
дизайна, а их габариты соответствуют 
требованиям к ручной клади, что означа-
ет — никаких очередей на регистрацию 
в аэропорту.

Коллекция 
Cacharel  

Mix & M atch
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Век ручной работы
О юбилейной коллекции Barrett
Владимир Гридин 

ОСЕННЕ-ЗИМНЯЯ  
коллекция Barrett не что иное, как исто-
рия, рассказанная через объекты. Шутка 
ли, ею отмечается 100 лет работы лучших 
сапожников, классиков обувного дела.

Каждый день фабрика Barrett выпуска-
ет не больше двух сотен пар обуви. Для 
этого требуются руки 70 первоклассных 
итальянских обувщиков — и никаких кон-
вейеров. Дело в том, что обувь ручной ра-
боты носил основатель компании Джон 
Ричардсон Барретт. Владелец производства 
кож в Лондоне, он, путешествуя по Италии, 
заказал себе пару туфель. Их элегантность, 
дизайн и удобнейшая посадка поразили 
бизнесмена. Итальянские руки и англий-
ские кожи объединились, и в 1917 году в 
Парме возникла компания Barrett.

Юбилейная коллекция демонстрирует 
соединение современных технологий про-
изводства и стиля ретро. Обувь, собранная 
вручную, сшитая крепким норвежским 
швом и оснащенная выносливой подо-
швой Goodyear, выглядит по-настоящему 
роскошно — чего стоят одни угольно-чер-
ные лакированные лоферы с бахромой и 
ремешком.

Ключевые модели — тяжелые броги 
винного оттенка с художественной перфо-
рацией, кобальтовые оксфорды с мягким гра-
диентом, челси с замшевыми вставками на 
массивной подошве, двухцветные монки с 
контрастными деталями и кожаные дезерты 
— с безупречным видом сочетают удобную 
для русской ноги посадку. Преданные марке 
клиенты говорят, что именно она позволяет 
себя чувствовать в формальной обуви легко и 
непринужденно в течение всего дня.

Специально для России Barrett выпу-
стил особую модель. Это классические 
монки — гибрид лучших моделей, выпу-
щенных итальянцами за 100 лет существо-
вания марки. Угольно-черный цвет, плавно 
«выгорающий» в шоколад, декоративная 
двойная пряжка, кожаная бахрома, худо-
жественная перфорация и внутренняя от-
делка вишнево-красного оттенка лишь 
часть достоинств этой модели.

Техническое исполнение обуви Barrett 
безупречно. Она собрана вручную от на-
чала и до конца, а юбилейная модель — на-
стоящая находка не только для ценителей 
превосходного качества, но и для коллек-
ционеров обуви.

Коллекция Barrett 
осень—зима 2017/18

Рек ламна я 
к ампания Barrett 
осень—зима 2017/18
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Красота 
в простоте
В московской галерее «Времена года» 
открылся бутик итальянского брен­
да мужской одежды Brunello Cuci­
nelli. Торговое пространство оформ­
лено в соответствии с ключевой кон­
цепцией марки — There is a beauty 
in simplicity («Красота — в простоте»): 
интерьер лаконичный, в светлых 
тонах. В бутике представлены кол­
лекции одежды, обуви и аксессуаров 
Brunello Cucinelli.

Высоко- 
технологичные 
аксессуары
Итальянский бренд Piquadro пред­
ставил новую коллекцию аксессуа­
ров Black Square. Вошедшие в нее 
сумки, рюкзаки и портфели предна­
значены специально для хранения 
и транспортировки высокотехноло­
гичных устройств и гаджетов. Изде­
лия из тосканской телячьей кожи 
оборудованы устройством Connequ, 
которое не даст владельцу сумки 
потерять ее.

Первый шаг
Американский бренд Woolrich John 
Rich & Bros, известный своими пар­
ками на меху, представил первую 
за почти 190-летнюю историю 
марки обувную коллекцию. Она про­
изведена в партнерстве с компанией 
Vibram, выпускающей обувь для аль­
пинистов: на основе ее разработок 
была создана подошва главной моде­
ли коллекции — Hiker Boot. В коллек­
ции есть и другая обувь на каждый 
день, например, классические крос­
совки с отделкой из замши и кеды 
из натуральной кожи.

Мужской 
концепт
На втором этаже ЦУМа открылось 
новое концептуальное пространство 
ON_TSUM, в котором собраны одеж­
да, обувь и аксессуары брендов Bal­
main, Marni, Borsalino, J. W. Anderson, 
Loewe, Yeezy, Yohji Yamamoto, Marcelo 
Burlon и многих других. Здесь пред­
ставлено больше 60 марок, 32 
из которых присутствуют эксклю­
зивно в ЦУМе. Интерьер торгового 
пространства, площадь которого 
превышает 200 кв. м, украшают 
манекены, сделанные из материа­
лов, имитирующих мрамор, карбон 
и сталь, по индивидуальному заказу 
fashion-директора мужских коллек­
ций Риккардо Тортато.

Благородная 
патина
В ателье обуви Berluti на втором 
этаже московского ЦУМа теперь 
можно заказать патинирование изде­
лий Berluti, выполненных из кожи 
Venezia и Venezia Scritto Leather. 
Мастера помогут подобрать нужный 
оттенок и продемонстрируют ожида­
емый результат в специальной про­
грамме. Обладатели карты привиле­
гированного покупателя смогут вос­
пользоваться накоплениями или 
получить услугу бесплатно.

Военно-
воздушная 
коллекция
Вдохновленный эстетикой военно-
воздушных сил Италии, бренд 
Aeronautica Militare представил 
сезонную коллекцию одежды. Поми­
мо основных линий в нее вошли две 
капсулы, посвященные Отделу экспе­
риментального полета и Академии 
авиации ВВС Италии. В первой пред­
ставлены вещи черного цвета с ред­
кими вкраплениями серого: такая 
гамма была выбрана в честь гераль­
дического символа отдела — герба 
черного цвета с тремя серебристыми 
звездами. Вторая коллекция посвяще­
на курсантам Академии ВВС и созда­
на специально для занятий спортом.
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Родом  
из Италии
Итальянская компания A. Testoni, 
имеющая почти вековую историю 
и выросшая из небольшой мастер-
ской обувщика Амедео Тестони, 
представила новый молодежный 
бренд I29. Вещи из сезонной коллек-
ции можно приобрести в бутике 
A. Testoni в ГУМе. Это обувь и аксессу-
ары в ярких цветах герба Болоньи — 
красном и синем с серебристыми 
и золотистыми акцентами. В модель-
ном ряду — кроссовки, кеды, высо-
кие ботинки на шнуровке, рюкзаки, 
чехлы для ноутбуков, а также ремни.

Тепло и сухо
Итальянский бренд Jog Dog выпу-
стил коллекцию обуви, подходящей 
даже для русской зимы. Это теплая 
обувь, не пропускающая влагу 
и выполненная в спокойной цвето-
вой гамме. Среди повседневных 
моделей — классические кеды 
из замши, высокие ботинки 
на липучках с принтом милитари 
и челси на тракторной подошве.

Ключевая 
модель
Парка Laminated Cotton Parka 
из осенней коллекции американско-
го бренда Woolrich благодаря водоот-
талкивающему покрытию прекрас-
но подходит для дождливой осени: 
она держит тепло и не пропускает 
влагу. Парка выпущена в четырех 
цветах: охровом, темно-синем, 
защитно-зеленом и серо-бежевом.

Легкость 
бытия
Осенью в бутиках Montblanc 
по всему миру появилась новая кол-
лекция изделий из кожи Montblanc 
Sartorial Jet, дополняющая классиче-
скую линию Montblanc Sartorial. Все 
16 включенных в коллекцию сумок 
и аксессуаров изготовлены из кожи 
Saffiano и нейлона, благодаря чему 
они очень легкие. Сумки для доку-
ментов из новой коллекции могут 
заменить традиционные тяжелые 
кожаные портфели, а спортивная 
сумка Duffle Bag может вместить 
не только одежду для тренировок, 
но и стать удобной дорожной сумкой 
для поездок на выходные.

На любую 
погоду
Итальянский бренд Albione предста-
вил осенне-зимнюю коллекцию кур-
ток. Выбор моделей широк: класси-
ческие минималистичные куртки, 
теплые парки с большими наклад-
ными карманами и капюшоном 
с меховой отделкой, куртки в стиле 
милитари, удлиненные пальто 
с теплым капюшоном из натурально-
го меха, а также универсальные 
модели-трансформеры.

Мастерство 
утепления
Ассортимент мультибрендовых бути-
ков итальянской мужской одежды 
Frame Moscow пополнился сезонной 
коллекцией бренда Atelier Portofino. 
В ней представлены кашемировые 
джемперы, брюки из тонкой шерсти, 
классические двубортные пиджаки, 
водолазки насыщенных оттенков, 
а также фактурные пуловеры с мехо-
вой оторочкой. Самый заметный 
предмет в коллекции — куртка сап-
фирового оттенка с кожаными дета-
лями, шелковым покрытием и воро-
том из меха бобра.
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«Имен покупателей не раскрываем»
Рено Поль-Дофан — о конфиденциальности, 
именных колодках и ценах

К ДЕСЯТИЛЕТИЮ сто-
личного бутика John Lobb, чьи туфли носят 
обитатели Букингемского дворца, мар-
ка представила юбилейную модель дерби 
Hawke. Президент компании Рено Поль-
Дофан рассказал об изменившейся обу-
вной моде и изготовлении пар на заказ для 
особых клиентов.

— Ваш бутик открылся в Москве в фев-
рале 2008 года. Что изменилось за это 
десятилетие у John Lobb?
— Многое. У нас появился арт-директор, 
вдохнувший в дом John Lobb новую жизнь. 
Мы стали выпускать новые модели в связи 
с запросами на более эклектичную обувь. 
Тренд задало поколение миллениалов, 
противников единообразия в одежде: они 
не смущаясь могут носить брюки-чинос с 
классическими туфлями. Это новое дыха-
ние моды идет нам на пользу.
— А в Москве что-то изменилось для ва-
шей марки?
— Мы ближе познакомились с вашими лю-
бителями обуви и поняли, что москвичи 
любят туфли покрепче и тоже более эклек-
тичные. А город стал более благоустро-
енным, интересным для прогулок, и это 
нам нравится. Ведь мы производим город-
скую обувь, а не резиновые сапоги,— нам 
важно, чтобы клиенты ходили по чистым 
тротуарам.
— Десять лет назад 80% вашей коллек-
ции составляли готовые вещи, а 20% 
— bespoke, изготовление на заказ. Эти 
пропорции с годами изменились?
— Сейчас на заказ шьется не больше 10%. 
Ведь bespoke — занятие, требующее огром-
ного количества времени. Но за эти годы 
многие технологии из bespoke пришли в 
pret-a-porter: наши мастерские в Париже ак-
тивно сотрудничают с основной фабрикой.
— У марки есть коллекция именных ко-
лодок клиентов — Бернарда Шоу или Эн-
рике Карузо. Сколько сейчас в ней штук?
— Примерно пять тысяч. Они подразделя-
ются на три категории: клиенты послед-

них пяти лет, пяти-десяти лет и бывшие 
у нас более десяти лет назад. Поясню: за 
пять лет нога, скорее всего, никак не из-
менилась. Для второй категории уже надо 
вносить изменения в колодку, а третьей ка-
тегории мы рекомендуем сделать новые. 
Все это нужно, чтобы сшить идеально сидя-
щую на ноге обувь.
— Покупателем John Lobb был и Федор 
Шаляпин. Не знаете, какую модель он 
носил?
— Увы, нет. Могу лишь сказать, что лет 
пять назад ваш писатель Виктор Ерофе-
ев «воссоздавал» модель для Шаляпина, 

как он его себе представлял,— выбрал 
высокий ботинок челси с голенищем и 
укрепленным завышенным задником. 
Шаляпин же был статным мужчиной и 
сильно снашивал обувь.
— А кто сейчас ваш самый знаменитый 
клиент из России?
— Мы всегда говорим, что любим молча-
ние и имен покупателей не раскрываем. 
Наши клиенты отчасти потому и приходят 
к нам, что знают: их имя никогда не выйдет 
за пределы мастерской.
— Но как минимум один из них изве-
стен — журналист Владимир Познер 

с его желтыми калошами 
John Lobb…
— Да, он стал родоначальником 
моды. Популярность калош на-
столько велика, что следующей 
весной мы выпустим две новые 
модели, чуть более традицион-
ных цветов.
— Говорят, у продавцов есть 
негласная инструкция не об-
суждать цену с клиентом — 
как не имеющую значения. 
Это правда?
— Отвечу так. Мы не маркетин-
говая компания, а творческая. 
И мы не ставим себе цели сшить 
обувь дешевле €500. Наша стра-

тегия — качественный продукт, чтобы 
люди понимали, за что платят деньги. Вот 
иллюстрация. Каждый год 25 октября мы 
выпускаем уникальную пару — такую ма-
ленькую капсульную коллекцию. В про-
шлом году сделали самую дорогую пару в 
серии — за €1600. И вот эта модель продава-
лась лучше всего.
— А помните самый дорогой заказ в 
истории марки? 
— Да, оксфорды из цельной крокодиловой 
кожи. Мастер сумел так расположить че-
шуйки, что они создали архитектуру бо-
тинка. Пара на заказ обошлась в €18 тыс. 
Вряд ли мы сможем побить этот рекорд и 
сделать пару дороже €20 тыс., так как не ис-
пользуем никаких украшений — только 
кожу.
— Вы, кажется, примеривались к жен-
ской коллекции?
— Еще в 1976 году, когда John Lobb объе-
динилась с Hermes, 40% клиентов марки 
составляли женщины. Мы взяли эскизы 
моделей, популярных у дам за эти годы, 
переработали и выпустили коллекцию. В 
Москве она появится весной. А мужчинам 
чуть раньше мы предложим глубокую ка-
стомизацию брючных ремней с уникаль-
ными пряжками.

Бе с е дов а л А л е кс а н д р В ор онов

К лассические 
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Она дышит
Марио Моретти Полегато  
об экологичной обуви

МАРИО было уготовано стать ви-
ноделом, он родился в семье, которая вот 
уже несколько поколений славится своим 
просекко. Окончив юридический факуль-
тет, он влился в семейный бизнес, однако 
на очередной винодельческой выставке, 
проходившей в Неваде, ему пришла в го-
лову идея, кардинально изменившая его 
жизнь. Устав от страшной жары во время 
прогулки по Скалистым горам, Марио ре-
шил проделать отверстия в подошвах сво-
ей обуви — ему полегчало. Так появилась 
знаменитая «дышащая подошва» Geox. Вер-
нувшись в Италию, Полегато запатентовал 
эту технологию. Попытавшись заинтере-
совать инновационным продуктом круп-
ных производителей обуви и не достигнув 
положительного результата, он в 1995 году 
основал собственную компанию. Сегодня 
на счету Geox более 60 патентов. Благодаря 
своим технологиям компания произвела 
революцию не только в обувном деле, но и 
в сознании покупателей: теперь дышащая 
обувь нужна всем. 

Синьор Полегато, приехав-
ший в Москву, чтобы открыть 
первый в России магазин Geox, 
исполненный в концепции 
X-Store, рассказал нам о дости-
жениях своей компании и пер-
спективах бизнеса.

— Зачем успешной и известной ком-
пании открывать концептуальные 
магазины со сложным и дорогим 
оформлением? 
— Начну издалека. В Италии Geox — самая 
крупная обувная компания, в мире мы то-
же в числе лидеров среди производителей 
лайфстайл-обуви; мы дали работу 30 с лиш-
ним тысячам человек и открыли 1250 ма-
газинов в разных странах. Но сегодня Geox 
— это уже не то, к чему все привыкли. Да, 
компания приобщила весь мир к обуви, ко-
торая дышит, однако помимо этой иннова-
ции у нас есть и другие. Например, в наших 
коллекциях можно встретить модели на 
кожаной подошве. Обычно при соприкос-
новении с влажной поверхностью на коже 
образуются трещины. Мы же поместили 
внутрь мембрану — получилась водонепро-
ницаемая обувь, которая дышит и не промо-
кает, и при этом сохранили износостойкость 
кожаной подошвы. Таким образом, и в ва-
шем климате, и в еще более влажном ее 
можно носить даже зимой, и ноги будут су-

хие. Применив другую нашу техноло-
гию, Amphibiox, мы смогли предложить 
покупателям элегантную дышащую обувь 
с непромокаемым верхом. Сегодня мир ис-
пытывает большую потребность в натураль-
ных вещах, и наша обувь из линии New: Do 
состоит исключительно из натуральных 
компонентов, подошва не резиновая, а ка-
учуковая — это абсолютная экообувь. Еще 
мы создали линию Nebula. Это новый уро-
вень воздухопроницаемости: воздух цир-
кулирует вокруг всей стопы, обеспечивая 
максимальный комфорт. Вся эта работа при-
вела нас к мысли о создании магазина ново-
го типа, где можно было бы представить все 
инновационные технологии в понятном 
виде. Новый формат позволяет это сделать: 
войдя в магазин, человек видит олицетво-
рение всех наших технологий в интерьере. 
Мы использовали в оформлении материа-
лы, прошедшие сертификацию в области 
экологичного строительства: необработан-
ный бетон, металл, керамику и дерево. Боль-
шие стеклянные витрины символизируют 
прозрачность всех процессов на фабриках 
Geox, а входная дверь с круглыми отверсти-
ями — отсылка к фирменной перфорации в 
подошве. Внутри магазина на коммуника-
ционных носителях можно найти объясне-
ния того, как наши технологии работают. У 
нас есть еще одна цель: напомнить о том, что 
мы итальянский бренд. Поэтому, например, 

пол в концепт-сторе выложен венецианской 
мозаикой. При входе вас овевает воздухом из 
вентиляторов — намек на свежесть обуви, 
которая дышит. Потребитель может узнать 
все о продукции, которую покупает, и полу-
чить максимальный сервис.
— Сколько концептуальных магазинов 
вы собираетесь открыть?
— Пока у нас восемь таких торговых про-
странств. Первый концепт-стор был от-
крыт в Риме, затем в Милане, Лондоне, 
Торонто, Куала-Лумпуре. Вот теперь при-
шла очередь Москвы и Санкт-Петербурга.
— Почему именно эти города?
— Мы хотим понять, как реагирует на нашу 
продукцию публика в разных точках зем-
ного шара.
— И как она реагирует? Наверняка пер-
вые данные уже есть.
— Продажи увеличились на 20%. Мы 
видим, что потребитель очень заинте-
ресован. А раз проект интересен, мы рас-
пространим новый формат на все свои 1200 
магазинов по всему миру. В России у нас 
уже работает 60 фирменных магазинов, и 
их число будет расти. Все они постепенно 
будут преобразованы в формат X-Store. Вы 
же понимаете смысл названия Geox? 
— Geo — это «земля». 
— Верно. Конечно, человеку лучше ходить 
босиком, но сегодня в городах практиче-
ски невозможно почувствовать землю, а 
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Первый магазин 
бренда Geox  
в новом концепте 
X-Store был открыт 
в московском  
ТРЦ «Метрополис»
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мы, благодаря технологиям, помогаем хотя 
бы отчасти вернуть это ощущение. «Икс» в 
нашем названии означает технологии, по-
этому свои концептуальные магазины мы 
называем X-Store. Таким образом, смысл 
слова Geox понятен на любом языке мира.
— Как вам удалось создать ориентиро-
ванную на самые разные страны компа-
нию и сохранить при этом итальянский 
стиль? 
— Нет в мире страны, зарекомендовавшей 
себя в производстве обуви лучше, чем Ита-
лия. Следуя многовековым традициям, мы 
создаем обувь, с которой никакая другая не 
сравнится.
— А как у вас появляются новые модели?
— Geox — бренд семейный, мы выпускаем 
обувь для детей, в том числе самых малень-
ких, а также мужскую и женскую. Каждый 
сезон мы меняем коллекцию. В нашей штаб-
квартире, расположенной недалеко от Вене-
ции, помимо дизайнеров и стилистов есть 
люди, занимающиеся разработкой техно-
логий. Как изобретателю дышащей обуви 
и учредителю компании мне принадлежит 
71% акций, но и сейчас я бываю в лаборато-
риях и изучаю все новые технологии.
— В каких социальных программах уча-
ствует компания? 
— Мы работаем с людьми с синдромом Да-
уна. У нас есть специальная программа: на-
ши подопечные вручную красят кожаные 

заготовки для обуви, после чего эти заготов-
ки доставляют на фабрику и создают из них 
капсулу Geox for Valemour. Результат — лю-
ди чувствуют, что они востребованы. Самое 
большое удовлетворение я испытываю, 
когда их родители рассказывают, как гор-
дятся своими детьми, видя обувь Valemour 
в наших лучших магазинах. Эта программа 
действует в Италии уже четыре года.
— Собираетесь продвигать ее в других 
странах?
— Аналогичный проект мы уже запустили 
в Испании и собираемся делать это по всей 
Европе, включая Россию. Еще одна наша 
программа — «Мост улыбки». В Румынии, 
возле Бухареста, мы нашли детский дом, 
где живут 300 детей-инвалидов. Мы отре-
ставрировали здание, привезли из Италии 
врачей разного профиля и сопровождаем 
этих детей, пока они не станут взрослыми. 
А еще мы посадили лес на Гаити. Вот лишь 
некоторые примеры нашей деятельности. 
Кроме того, модель New: Do — это часть 
экологической программы.

— Объясните.
— При изготовлении этой обуви не ис-
пользуются вредные вещества, дубление 
кожи осуществляется без применения 
хрома. Мы закупаем материалы в окрест-
ностях фабрики, чтобы уменьшить объем 
автомобильных выхлопов. В производ-
стве применяется нетоксичный клей, его 
количество минимизировано благодаря 
особому методу соединения деталей. Ис-
пользуется экологически чистая кожа, а 
стелька изготавливается из хлопка, выра-
щенного по стандартам BCI (Better Cotton 
Initiative — международная некоммерче-
ская организация, выступающая за улуч-
шение методов выращивания хлопка, в 
том числе уменьшение воздействия хлоп-
ководства на экологию и здоровье людей, 
благодаря существенному сокращению 
воды, пестицидов и удобрений, исполь-
зуемых при возделывании хлопчатника).
— Наверное, поэтому вашу обувь выби-
рают такие люди, как Билл Гейтс. А кто 
еще из известных людей носит Geox?

— Мы шьем обувь для Ватикана, и все па-
пы начиная с Иоанна Павла II носили нашу 
обувь. Кроме того, в нашей обуви были за-
мечены Хью Джекман, Элтон Джон, князь 
Монако, дети Барака Обамы, Брэда Питта и 
Анджелины Джоли и многие другие. А са-
мое замечательное то, что мы видим, как в 
Италии, во Франции многие русские тури-
сты, мамы, папы, дети, выходят из наших 
магазинов с огромным пакетом для всей 
семьи и для друзей в России. Это означа-
ет, что нашу работу здесь очень ценят, а мы 
увеличиваем продажи каждый год.
— На сколько?
— Числа двузначные: в 2016-м оборот рос-
сийского направления показал годовой 
прирост 74%, а в этом году прирост должен 
превысить 40%.

Бе с е дов а л а Е л е н а К ра вц у н

Редакция «Коммерсантъ Стиль» выражает 
благодарность гостинице «Националь»  
за помощь в организации съемок
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Amphibiox.  
Обувь этой серии 
отличается 
удобством, 
долговечностью  
и подходит  
для дож дливой 
погоды
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в магазине X-Store 
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С кем провести часы
О Hublot Classic Fusion Fuente
Алексей Тарханов 

МАРКА Hublot стала настоящим 
клубом путешественников. Вчера она в 
Гонконге, завтра в Киото, сегодня — в До-
миниканской Республике. И как каждый 
клуб, она объединяет людей. Вместо того 
чтобы сидеть букой в своем швейцарском 
Ньоне близ Женевского озера, Hublot путе-
шествует и рассказывает истории о людях, 
с которыми интересно провести часы.

Это не обязательно знаменитые спор-
тсмены вроде Усейна Болта или музыкан-
ты вроде Ланг Ланга. Но обязательно люди, 
которые со страстью занимаются своим 
делом. Путь Hublot лежит в старые квар-
талы Неаполя, где семья Рубиначчи шьет 
лучшие в Италии костюмы. Или на доми-
никанские острова, где семья Фуэнте выра-
щивает коллекционный табак.

Карлос Фуэнте встречает нас у дверей сво-
ей фабрики — и мы оказываемся словно за 
кулисами «Кармен». За столами с табачны-
ми листьями скручивают сигары десятки 
torcedores разного пола, возраста, вида, тем-
перамента. Самые достойные и умудренные 
опытом работают в клубах дыма. Сигары 
крутят и жгут под зажигательные латинские 
мотивы. Может, конечно, их включили спе-
циально для нас, а в обычное время крутят 
под «Лебединое озеро», кто знает.

Здесь нет машин, только руки, лекала 
и острые ножи, которыми раскраиваются 
куски табака перед тем, как они лягут в ос-
нову сложной конструкции. Кажется, что 
все здесь работает уже не первый век, на са-
мом же деле и эта фабрика, и вообще высо-

косортный табак появились в Доминикане 
сравнительно недавно.

Семья Фуэнте работала на Кубе еще в 
позапрошлом веке. Компания Fuente & Cie 
была основана в 1912 году. Артуро, дед Кар-
лоса, и Карлос-старший, его отец, даже пе-
ребравшись в Америку, не оставляли идеи 
делать кубинские сигары, пусть на Острове 
свободы никакой свободы для семьи уже 
не было. Плантации и фабрики на Кубе бы-
ли национализированы.

Карлоса Фуэнте зовут «Карлито», чтобы 
отличить от отца-патриарха, дожившего до 

81 года. На самом деле Карлито уже и сам го-
дится на роль патриарха семейного клана. 
В белой шляпе-панаме и в черной рубашке, 
с вечно зажатой в зубах сигарой, веселый, 
громогласный, он выглядит настоящим 
героем фильма. Нет лучшей рекламы его 
продукции, чем он сам.

Семья Фуэнте нашла в Доминикане но-
вую родину и новую землю, удивитель-
но похожую на знаменитую кубинскую 
Пинар-дель-Рио. Двадцать лет назад они 
купили первый участок возле Санто-До-
минго, потом второй и третий. Цель — вы-

Cl assic Fusion 
Fuente 20th 
Anniversary, 
керамик а, 45 мм, 
мануфакт урный 
мех анизм H U B 1112 
с автоподзаводом, 
Hublot 
в упаковочной 
коробке, котора я 
так же служит 
хьюмидором 
для сигар

К арлос Фуэнте 
и глава Hublot 
Рик ардо Гва да лупе
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пускать продукцию исключительного 
качества, которая могла бы соперничать с 
кубинской. На их первой мануфактуре бы-
ло семь работников, теперь их около 2 тыс., 
а Fuente & Cie встала вровень с главными 
производителями не только в Доминика-
не, но и в мире.

Почему они пришли к баснословным ко-
личествам в десятки миллионов единиц 
продукции в год? Как ни странно, именно 
потому, что они были помешаны на каче-
стве. Сигара, к 20-летию которой Hublot вы-
пустила свои часы, называется Opus X, и о 
ней мечтают фанаты всего мира.

— Мы встретились пять лет назад — 
говорит мне глава Hublot Рикардо Гва-
далупе,— когда мы открывали бутик в 
Доминикане. С тех пор мы с Карлито идем 
рука об руку. Мы с удовольствием сделали 
для него эти часы.

Рикардо Гвадалупе показывает Hublot 
Classic Fusion Fuente 20th Anniversary Spe-
cial Edition. Таков официальный титул ча-
сов, помещенных в коробку-хьюмидор, в 
которой можно держать прилагающиеся 
к часам сигары. На самом деле это не одна, 
а три модели. Общее у них — мануфактур-
ный механизм HUB1112 с автоподзаводом 
и резервом хода в 42 часа и циферблат глу-

бокого синего цвета с рисунком табачных 
листьев и двумя юбилейными десятками 
ХХ. На обороте — гравюра, изображающая 
семью Фуэнте. Но у корпуса три варианта. 
Первый — черная керамика, на фоне кото-
рой выделяются золотые винты. Второй — 
матовый титан, на который нанесен 
микрорельеф, изображающий табачные 
листья. Это маленькая скульптура, соз-
данная фотографом и дизайнером, живу-
щим в Америке кубинцем Манни Ириате. А 
третий выполнен в знаменитом King Gold, 
золоте тверже камня, разработанном спе-
циально для Hublot швейцарскими учены-
ми. Каждый вариант будет произведен в 20 
экземплярах, ни одним больше.

— Что вы думаете о часах? — спраши-
ваю я Карло Фуэнте.

— Это самая замечательная на свете 
вещь. Встречи и знакомства, тема разгово-
ра, который начинается словами «Который 
час?». Время нужно для того, чтобы делать 
сигары, чтобы следить за временем, нуж-
ны часы. Можно, конечно, следить по пе-
плу на сигаре. Но лучше по часам Hublot.

Он прав. И часы, и сигара — магиче-
ский мост между людьми. Это не про ку-
рение, это про беседу, окутанную дымом 
приязни.

Cl assic Fusion 
Fuente 20th 
Anniversary, 
титан, 45 мм, 
мануфакт урный 
мех анизм H U B 1112 
с автоподзаводом, 
Hublot

Гравировк а на корпусе 
часов Cl assic Fusion 
Fuente Limited Edition 
из золота King Gold

Cl assic Fusion 
Fuente Limited 

Edition, бронза, 45 
мм, мануфакт урный 

мех анизм H U B 1112 
с автоподзаводом, 

Hublot

Cl assic Fusion 
Fuente Limited 
Edition, золото 
King Gold, 45 мм, 
мануфакт урный 
мех анизм H U B 1112 
с автоподзаводом, 
Hublot

Cl assic Fusion 
Fuente Limited 
Edition, 
титан, 45 мм, 
мануфакт урный 
мех анизм 
H U B 1112 с 
автоподзаводом, 
Hublot

Гравировк а  
на за дней крышке 
корпуса часов 
Cl assic Fusion 
Fuente 20th 
Anniversary  
из золота King Gold
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Тонкая работа
О коллекции Luminor Due 3 Days
Екатерина Чаркина 

ми арабскими цифрами и темно-синий 
ремешок из кожи аллигатора. У модели 
в розовом золоте циферблат цвета слоно-
вой кости с цифрами голубого цвета и ре-
мешок из кожи аллигатора более светлого 
оттенка синего. Контрастные светящиеся 
арабские цифры в основных позициях ци-
ферблата хорошо видны даже в темноте. 
Секундная стрелка выделена и располо-
жена у отметки «9 часов».

Через прозрачную заднюю крышку 
из сапфирового стекла можно наблю-
дать, как работают механизмы часов. В 
золотом корпусе установлен сложный ме-
ханизм-скелетон P.1000/10 с большим бра-
шированным мостом и балансом на двух 
опорах для дополнительной стабильно-
сти. Под ним видны два заводных бараба-

У ЧАСОВОГО  
дома Officine Panerai важная 
новость: модельный ряд часов 
Luminor Due пополнился но-
вой коллекцией Luminor Due 
3 Days в необычном для марки 
сверхтонком корпусе.

Главное отличие часов из 
коллекции Luminor Due 3 Days 
от представленных год назад 
Luminor Due состоит в том, 
что они необыкновенно тон-
кие и легкие для Panerai. Ча-
совщикам удалось уменьшить 
механизм более чем на 40%, 
сохранив главные качества 
хронографа — точность хода 
и функциональность. Линии 
корпуса и циферблат Luminor 
Due 3 Days не утратили черт, 
характерных для их прото -
типа, Luminor 1950, переняв 
спортивный стиль известной модели. В 
новом тонком корпусе часы понравятся 
как любителям классики Panerai, так и по-
клонникам современного дизайна.

Часы представлены в двух размерах 
(42 мм и 45 мм), в двух вариантах меха-
низмов — с ручным и автоматическим за-
водом, а также в нескольких вариантах 
материала корпуса и исполнения.

Модель с ручным заводом в корпусе 
42 мм и толщиной всего 10,5 мм испол-
нена в двух вариантах — спортивном об-
легченном корпусе из матового титана и 
классическом корпусе из 18-каратного 
полированного розового золота. У часов 
в титановом корпусе переливающийся 
темно-синий циферблат, выполненный в 
технике satinee soleil, с люминесцентны-

на, обеспечивающих трехдневный запас 
хода, устройство остановки баланса и об-
нуления показаний секундной стрелки. 
В титановом корпусе — механизм P.1000 
с ручным заводом. Под прозрачным сте-
к лом так же ви дны основные дета ли 
сложного механизма P.1000 с 72-часовым 
запасом хода.

Для тех, кто предпочитает часы с авто-
матическим заводом, предназначены две 
модели Luminor Due 3 Days Automatic — в 
стальном и титановом корпусах размером 
45 мм. Они тоже стали тоньше более чем 
на 40%, их толщина всего 10,7 мм. Тита-
новые часы с синим циферблатом satinee 
soleil снабжены темно-синим ремешком 
из кожи аллигатора. У стальной модели 
на коричневом кожаном ремешке цифер-

Мех анический 
к а либр с ру чным 
заводом часов 
Luminor Due 3 Days 
T itanio, Paner ai
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блат цвета «антрацит» с типичными для 
моделей Luminor арабскими цифрами и 
рисками. Ремешки на всех моделях часов 
легко заменяются благодаря запатенто-
ванной системе замены ремешка Panerai 
с помощью кнопки под одним из ушек 
крепления.

Механизм у обеих автоматических мо-
делей один из самых совершенных на се-
годня механизмов Panerai калибра P.4000 
с трехдневным запасом хода и смещен-
ным микроротором. Несмотря на более 
изящный и современный дизайн, часы 
сохранили главные характерные черты, 
функциональность и прочность модели 
Luminor 1950.

У  м о д е л е й  L u m i n o r  D u e  3  D a y s 
Automatic сквозь прозрачную крышку 

из сапфирового стекла видны элемен-
ты механики: вращающийся в обоих на-
правлениях микроротор и два заводных 
барабана, обеспечивающих 72-часовой 
запас хода. В модельном ряду из стали 
в версии скелетон P.4000/10 ротор вы-
полнен из 22-каратного золота с гильо-
шированной гравировкой clous de Paris 
(«парижские гвозди»). Полированные 
скелетонизированные мосты с позоло-
ченной гравировкой позволяют увидеть 
мельчайшие детали автоматического ме-
ханизма. Благодаря хорошо узнаваемой 
герметичной заводной головке, визит-
ной карточке мануфактуры Panerai обе 
модели часов гарантируют водонепрони-
цаемость 3 бар, что равноценно глубине 
около 30 метров.

Ч асы Luminor Due 
3 Days Automatic 
T itanio, титан, 
автоматический 
к а либр, Paner ai

Автоматический 
к а либр часов 
Luminor Due 3 Days 
Automatic Accia io

Ч асы Luminor Due 
3 Days Oro Rosso, 
розовое золото, 42 
мм, мех анический 
к а либр с ру чным 
заводом, Paner ai

Ч асы Luminor Due 
3 Days Automatic 
Accia io, ста ль, 45 
мм, автоматический 
к а либр, Paner ai
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Не только в полете
О бронзовом хронографе Zenith
Екатерина Зиборова 

ЗЕНИТ — это высшая точка небес-
ной сферы относительно наблюдателя на 
Земле, которую проходит небесное тело 
или любое другое, летящее или парящее в 
воздухе. Мануфактура Zenith, основанная 
в швейцарском городке Ле-Локль в 1865 го-
ду, поддерживала дерзнувших покорить 
небо еще на заре авиации в начале XX века. 
Сегодня традиции прошлого марки нашли 
отражение в новой модели часов Heritage 
Pilot Extra Special Chronograph.

В эпоху развития авиации швейцарская 
часовая мануфактура Zenith была одной 
из первых марок, которые начали выпу-
скать бортовые приборы для аэропланов 
и наручные часы для пилотов. Первым 
поклонником часов Zenith был Луи Бле-
рио, французский изобретатель, в 1909 го-

ду перелетевший через пролив Ла-Манш 
на моноплане Bleriot XI. И в этом полете 
на запястье пилота были часы Zenith. Еще 
одним ценителем часовых достижений 
марки был Леон Моран, установивший в 
1910 году на международной авиавыставке 
в Реймсе скоростной рекорд — 106,5 км/ч. 
Положительные отзывы первых пилотов 
стали одной из причин того, что с 1939 го-
да часы Zenith Montre d’Aeronef Type 20 на-
чали устанавливать на приборную панель 
всех самолетов французской военной и 
гражданской авиации. Сегодня Zenith — 
единственная марка, имеющая офици-
альное право писать слово Pilot прямо на 
циферблате.

В 2012 году компания обновила вы-
пуск легендарных пилотных часов Ze-

nith Montre d’Aeronef Type 20 в корпусе 
с внушительным диаметром 57,5 мм, с 
крупной заводной головкой в форме лу-
ковицы и характерными крупными лю-
минесцентными цифрами. В 2015 году 
появились Zenith Pilot Type 20 Extra Spe-
cial в корпусе из бронзы, что было доволь-
но необычно: из этого металла часовщики 
традиционно изготовляли корпуса дай-
верских часов. Успех бронзовых часов был 
так велик, что в этом году марка выпусти-
ла новую модель Heritage Pilot Extra Special 
Chronograph.

В 45-миллиметровый бронзовый кор-
пус помещен легендарный механизм 
El Primero 4069. Толщина его составля-
ет 14,25 мм, что очень хорошо для хроно-
графа. Две крупные кнопки и заводная 

головка-луковица также выполнены из 
бронзы, циферблат черный — гладкий или 
с пескоструйной обработкой, а на задней 
крышке часов, сделанной из титана, выгра-
вированы логотип бортовых приборов Ze-
nith и изображение самолета, на котором 
Луи Блерио пересек Ла-Манш.

Использование бронзы в наручных ча-
сах становится все популярнее, но в случае 
с Zenith она выглядит особенно убеди-
тельно благодаря винтажному ремешку 
из цветного нубука с водоотталкивающим 
покрытием и каучуковой подкладкой и 
кнопкам с рифлением — чтобы было удоб-
но нажимать на них, не снимая перчаток. 
Часы также сохраняют водонепроницае-
мость при погружении на глубину до 100 
метров.

Изобра жение 
моноплана, 

на котором Луи 
Блерио перелетел 
Л а-М анш 25 июля 

1909 года

Pilot T ype 20 
Chronogr aph, 
бронза, титан, 
автоматический 
к а либр, Zenith

Pilot T ype 20 
Extr a Special , 
бронза, титан, 
автоматический 
к а либр, Zenith

Pilot T ype 
20 Extr a 
Special , ста ль, 
автоматический 
к а либр, Zenith 

Pilot T ype 20 
Chronogr aph, 
ста ль, 
автоматический 
к а либр, Zenith
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В честь сорокалетия
О желтом золоте Royal Oak
Константин Старцев 

КОЛЛЕКЦИЯ Royal Oak, раз-
работанная для Audemars Piguet дизайне-
ром Джеральдом Джентой, прочно вошла 
в историю часового дела. Впервые показан-
ная в 1972 году в Базеле, она нарушила сра-
зу несколько казавшихся незыблемыми 
правил. Часы были стальными, но стоили 
дороже золотых. У них был внушительный 
для того времени диаметр — 39 мм. Они 
были спортивными и водонепроницаемы-
ми, но при этом люксовыми. Спустя пять 
лет Audemars Piguet выпустила модель Jum-
bo в корпусе из желтого золота.

Производство Jumbo в желтом золоте 
было начато в 1977 году и завершено в на-
чале 1980-х. В 2012-м модель была перевы-
пущена в розовом золоте с соблюдением 
классических пропорций (диаметр 39 мм, 
толщина 7 мм) и сохранением функциона-
ла — часы, минуты, дата. А после возвра-
щения в продуктовую линейку желтого 
золота в 2016 году часы обрели свой перво-
начальный вид.

В этом году в Женеве на выставке SIHH 
марка отметила 40-летний юбилей модели 
выпуском трех версий часов. Единственное 
различие между ними — цвет цифербла-
та с традиционным узором Petite Tapisserie: 
классический синий или винтажный золо-
той. Изготовляют циферблаты на машинах 
Lienhard. До 2005 года заказы выполняла 
сторонняя фирма, а сейчас организовано 

собственное производство: Audemars Pi-
guet закупила гравировальные машины Li-
enhard. Станки, запатентованные Робертом 
Альфредом Линхардом из Ла-Шо-де-Фона в 
1907 году, производились до 1970-х. На на-
стройку машин ушло несколько лет. Сейчас 
они делают один циферблат в час. Рисунок 
на циферблатах кажется состоящим из оди-
наковых квадратов, но на самом деле геоме-
трический узор на каждом из них уникален. 
Ежегодно марка выпускает для нужд кол-
лекции около 30 тыс. цифер-
блатов, в том числе с другим 
рисунком, Grand Tapisserie. На 
циферблат устанавливаются на-
кладные метки с люминесцент-
ным покрытием и накладной 
логотип АР на отметке «шесть 
часов», как у первых моделей. 
На «трех часах» находится окош-
ко даты. Циферблатами с этими 
узорами оснащаются и другие 
коллекции марки.

В корпусе размещен ультратонкий ав-
томатический калибр 2121 диаметром 
28,4 мм и высотой 3,05 мм. Частота балан-
са — 19,8 тыс. полуколебаний в час, за-
пас хода не менее 40 часов. С обеих сторон 
корпуса установлены сапфировые стекла 
с антибликовым покрытием, он сохраня-
ет водонепроницаемость при погружении 
на глубину до 50 м. Интегрированный в 
корпус браслет постепенно сужается к рас-
кладной застежке.

Корпус часов Royal 
Oak Extr a-Thin 

диаметром 39 мм 
и толщиной 8,1 мм

Обновленна я 
коллекция запонок 
Audemars Piguet 
Royal Oak, розовое, 
белое и желтое 
золото

Эскиз часов  
Royal Oak «Jumbo», 
1972 год

За дняя крышк а из 
сапфирового стек ла 
часов Royal Oak 
Extr a-Thin, через 
которую виден 
ультратонкий 
к а либр 2121

Ч асы Royal Oak 
Extr a Thin, 
желтое золото, 
автоматический 
к а либр, Audemars 
Piguet
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Тосканское ретро
О часах U-Boat
Екатерина Зиборова 

ОДНАЖДЫ в далеком 1942 го-
ду инженер Ильво Фонтана, уроженец го-
родка Лукка в регионе Тоскана, получил 
заказ от итальянского флота — спроекти-
ровать наручные часы для командного 
состава. Ильво заказ выполнил: он пред-
ложил часы для подводного плавания с 
четкими люминесцентными цифрами 
и характерной заводной головкой с ле-
вой стороны корпуса. Но реализован его 
проект был только в 2000 году, когда внук 
инженера, Итало Фонтана, создал соб-
ственную часовую компанию U-Boat. С тех 
пор в облике всех часов марки присутству-
ют черты того, первоначального дизайна.

Итало Фонтана ежегодно устраивает 
презентацию новинок в штаб-квартире 
U-Boat в Тоскане, которая по совместитель-
ству является его виллой с живописны-
ми видами на виноградники, из которых 
здесь же делают неплохое спуманте. На 
презентацию съезжаются часовые дилеры 
и журналисты из разных стран. В этом го-
ду публике были представлены четыре но-
вые модели, уменьшенные в размерах по 
сравнению с моделями прошлых лет.

Stratos из серии The Classico — самые 
тонкие и элегантные. Они представлены 
в двух размерах, диаметром 45 мм и 40 мм 

и толщиной 11,7 мм и 9,5 мм соответствен-
но. Корпус часов стальной, а безель из поли-
рованного вольфрама. Как и у всех U-Boat, 
заводная головка Stratos располагается с 
левой стороны корпуса, а на задней крыш-
ке есть окошко в форме буквы U из сап-
фирового стекла, сквозь которое виден 
механизм часов. Эти часы хороши для фор-
мальных случаев, их удобно носить со смо-
кингом и сорочкой. 

Модели Sommerso и Doppio Tempo по-
явились на свет благодаря увлечению 
Итало Фонтаны дайвингом. Часы обеща-
ют выдержать подводные погружения на 
300 м и 100 м соответственно и имеют вра-
щающийся безель, непременный атрибут 
профессиональных дайверских часов, по-
зволяющий отмерять отрезки времени 
без угрозы попадания воды внутрь меха-
низма. У Sommerso каучуковый ремешок 
на кожаной непромокаемой подкладке и 
стальной корпус. Doppio Tempo сделаны 
из бронзы и имеют две версии — в зеленом 
и коричневом цвете. Обе модели снабже-
ны крупными цифрами с люминесцент-
ным покрытием, которые должны быть 
хорошо видны даже на глубине, где почти 
нет света.

Завершают парад новинок этого года 
часы Chimera 46 Bronzo Sapphire, выпу-
щенные ограниченным тиражом 300 эк-
земпляров. Бронзовый корпус диаметром 
46 мм полностью соответствует стилисти-
ке марки, брутальной, с нотами ретро в 
дизайне. Часовые индексы частично про-
резаны лазером, что позволяет заглянуть 
внутрь механизма, а сапфировое стекло, 
помещенное между первым и вторым сло-
ем циферблата, создает дополнительный 
объем и глубину. Все вместе эти детали — 
прорезанные индексы и стрелки, допол-
нительное стекло, матовый циферблат 
коричневого цвета — придают часам вин-
тажный вид в духе стиля стимпанк. Реме-
шок поддерживает ретроэстетику корпуса 
ручными стежками по неровной коже.

К сказанному остается лишь добавить, 
что среди поклонников часов U-Boat зна-
чатся Арнольд Шварценеггер, Сильвестр 
Сталлоне, Николас Кейдж, Стивен Сигал 
и другие известные деятели мирового 
кинематографа.

Chimer a 46 Bronzo 
Sapphire BK Dial , 
бронза, 46 мм, 
автоматический 
к а либр, U -Boat

Doppio Tempo 
Auto Bronzo, 
бронза, 45 мм, 
автоматический 
к а либр, U -Boat

За дняя крышк а 
часов Cl assico 
CA Bronzo, 
бронза, 45 мм, 
автоматический 
к а либр, U -Boat

Str atos 45 BK, 
ста ль, 45 мм, 
автоматический 
к а либр, U -Boat

Sommerso, 
ста ль, 45 мм, 

автоматический 
к а либр, U -Boat
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Штучный альянс
О сотрудничестве  
Roger Dubuis и Lamborghini
Екатерина Зиборова 

В КОНЦЕ сентября в Сант-Агата-
Болоньезе в штаб-квартире Automobili 
Lamborghini итальянский производитель 
суперкаров объявил о сотрудничестве 
со швейцарским часовым брендом Roger 
Dubuis. Марки заключили контракт на 
пять лет, по которому итальянцы получа-
ют спонсорство своего спортивного под-
разделения Lamborghini Squadra Corse и 
гонки Super Trofeo, а швейцарцы — воз-
можность создавать новые часовые модели 
с использованием материалов и элементов 
дизайна легендарных автомобилей. Мар-
ки объединяет стремление к инновациям 
и уникальной эстетике, желание быть не-
похожими на других, максимальное вни-
мание к деталям и штучное производство 
— оба бренда выпускают около 3,5 тыс. из-
делий в год. Первые результаты сотрудни-
чества показали, что этот союз обещает 
быть богатым на мероприятия и интерес-
ные коллекции.

Новая гоночная версия суперкара Hura-
can Super Trofeo EVO в этом году получила 
доработанные аэродинамические элемен-
ты, повышенный уровень безопасности, 
ряд усовершенствований в части механи-
ки и электроники и титаново-серый цвет, 
характерный для часов Roger Dubuis. Су-
перкар выйдет на гоночные трассы весной 
2018 года, и именно тогда вступит в си-
лу партнерское соглашение между двумя 
компаниями.

В свою очередь, первой в новой коллек-
ции часов Roger Dubuis стала модель Excal-
ibur Aventador S, названная в честь одной 
из двух ныне выпускаемых моделей Lam-
borghini и окрашенная в фирменные 
цвета итальянского автопроизводителя. 
Дизайнеры создали две версии, одну из 
которых, тиражом восемь экземпляров, 
оснастили литой накладкой из каучу-
ка оранжевого цвета Arancio Argos, а вто-
рую, тираж которой 88 штук,— накладкой 
желтого цвета Giallo Orion. Корпус обеих 
версий новых часов изготовлен из кар-
бонового C-SMC-компаунда, который ис-
пользуется в автомобилях Lamborghini 
и производится на собственной фабрике 
марки. Часы довольно крупные — диаме-
тром 45 мм, но легкие благодаря карбону 

и скелетонизированному механизму. Они 
приводятся в действие абсолютно новым 
мануфактурным калибром Duotor с двой-
ным балансом, редкой функцией прыгаю-
щей секундной стрелки, ручным заводом 
и 40-часовым запасом хода. Механизм As-
tral Skeleton составлен из 312 деталей, его 
звездообразная архитектура напоминает 
распорки стойки автомобильной подве-
ски Aventador S. А расположенный между 
отметками «один час» и «два часа» индика-
тор запаса хода повторяет своей формой 
аналог на приборной панели спортивных 
суперкаров.

Стоимость оранжевой версии Excalibur 
Aventador S составляет $205 тыс.— точнее, 
составляла, так как все экземпляры уже 
проданы. Денежный эквивалент модели 
желтого цвета — $185 тыс., и шансы приоб-
рести ее еще есть. Сотрудничество только 
началось, так что поклонников обоих брен-
дов ждет много нового и интересного.

Генера льный 
директор  
Roger Dubuis  
Ж ан-М арк Понтруэ 
и президент  
и генера льный 
директор Automobili 
L amborghini 
Стефано 
Доменик а ли

Ч асы Excalibur 
Aventador S, 
к арбоновый 
C -SMC-компаунд, 
титан, к ау чук, 
мех анический 
к а либр с ру чным 
заводом, Roger 
Dubuis

Суперк ар Hur acan 
Super Trofeo EVO, 
L amborghini
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«У нас не очень принято 
смеяться над собой»
Александр Молочников  
о кино и актерах

В НОЯБРЕ у 25-летнего режиссе-
ра Александра Молочникова сразу две пре-
мьеры: спектакль «Светлый путь. 19.17» (2 
ноября на сцене МХТ им. А. П. Чехова) и ко-
медия «Мифы» (в кинотеатрах с 16 ноября). 
На счету молодого постановщика уже есть 
громкие театральные работы: кабаре «19.14» 
(стихи к нему написал Дмитрий Быков) и 
рок-спектакль «Бунтари». Оба с успехом 
шли на сцене МХТ. Теперь Молочников как 
режиссер дебютирует в кино, собрав в сво-
ем фильме многих известных актеров –– от 
Федора Бондарчука и Сергея Безрукова до 
Ксении Раппопорт и Виктории Исаковой.
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Н а А лександре 
Молочникове: 
куртк а H aider 
Ackermann 
джинсы Loewe
ботинки Thom 
Browne 
все из пространства 
ON _ TSU M на 2 -м 
эта же Ц У М а
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— Все ждут премьеры. Что это будет?
— Зрители увидят попытку поговорить 
о таком явлении, как революция 1917 го-
да, и его многообразных последствиях че-
рез призму утопии, антиутопии, сказки 
и любовной истории педагога Смольного 
института и кочегара-разнорабочего. Пред-
ставьте себе фильм «Бразилия» в театраль-
ной реальности и на почти пустой сцене.
— В спектакле задействованы Викто-
рия Исакова, Инга Оболдина, Паулина 
Андреева. Как удалось собрать такой 
состав?
— С Викой мне очень понравилось рабо-
тать над «Мифами», а Инга была на пробах 
в «Мифы», все было отлично, но в итоге мы 
не совпали по графикам съемок. Я знал ее 
работы в кино с детства, потом как раз Ви-
ка Исакова мне ее посоветовала (они ра-
ботали у Кирилла Плетнева в «Жги») и я 
вспомнил миф об артистке Оболдиной, 
которая может сыграть все. Кстати, так 
оно и есть.
— После премьеры «Мифов» на «Кино-
тавре» критики писали, что вы, доволь-
но юный режиссер, беря в свои проекты 
очень опытных актеров, таким образом 
спасаете себя. С ними работать легче?
— Смотря с кем. С большими артистами на-
много тяжелее, чем с теми, которые соглас-
ны делать на площадке все, что ты хочешь.
— Вы рассказывали, что в работе над 
«Мифами» был процесс сотворчества, 
когда, например, Ксения Раппопорт 
что-то предлагала и вы к ней прислу-
шивались. Со спектаклем «Светлый 
путь» получается так же?

— А иначе и быть не может, потому что это 
нормальный процесс взаимодействия с ак-
тером. Он обязательно вспоминает свою 
жизнь и находит осколки памяти, через ко-
торые смотрит на текст сценария и обстоя-
тельства пьесы. Поэтому я так часто меняю 
текст во время репетиций — герои начина-
ют жить своими жизнями в зависимости от 
актерской индивидуальности. И, как пра-
вило, получается что-то еще более интерес-
ное. Актеры могут злиться, потому что им 
постоянно приходится учить новый текст, 
но очень часто он меняется в зависимости 
от их природы.
— А бывает такое, что актеры так мно-
го всего вам предлагают от себя, что это 
раздражает? 
— Надо понимать, что конфликт с арти-
стом — это неотъемлемая часть каждой ре-
петиции. С Викой Исаковой мы ругаемся 
практически по поводу каждой сцены. Но 
в любой ситуации я прекрасно понимаю, 
что эту роль никто в мире лучше нее не сы-
грает. Здесь нет правых и виноватых — все 
хотят как лучше.
— После премьеры «Мифов» на фестива-
ле Виктория Исакова рассказывала, что 
не дала согласия на участие в съемках 
сразу, а ждала, пока в проект впишут-
ся остальные участники, поскольку ей 
не хватало смелости одной оказаться в 
такой истории. Как вы думаете, что мог-
ло смущать актеров в сценарии фильма 
«Мифы»?
— Этот проект требовал публичной само-
иронии. А у нас это не очень принято — 
смеяться над собой. Мне кажется, что в 

большинстве случаев артисты в России (го-
ворю об этом, потому что тут работаю) раз-
виваются по ужасной схеме. Многие из них 
считают себя носителями высокой куль-
туры и чувствуют свою невероятную от-
ветственность. И, желая нести свет в этот 
мир, они никогда не согласятся сниматься 
в «чернушном фильме» Василия Сигарева 
или Лозницы.
— Откуда это берется?
— Как актер я знаю, что театральных ин-
ститутах общеобразовательные предме-
ты преподаются плохо. Поэтому актеры 
становятся «иконами», но довольно глупы-
ми людьми и невыносимыми существа-
ми, которые продолжают что-то «нести в 
наше будущее». Но если говорить о тех, кто 
снимался в «Мифах», то к ним это не отно-
сится — большинство из них согласились 
работать довольно быстро. Да, мы могли 
что-то дорабатывать в процессе, как с Ксе-
нией Раппопорт… Ксения появилась в кар-
тине очень смешно, но не могу рассказать, 
как именно, потому что в этом процес-
се было задействовано еще одно лицо. Ее 
роль одна из самых отважных — она игра-
ет поэтессу, которая переспала со всей 
Москвой.
— И одной из самых запоминающихся! 
Я, например, помню только ее.
— Впишите это в интервью — Ксении будет 
очень приятно. Она, кстати, относится к ка-
тегории умных артистов — ее предложе-
ния всегда дельные.
— А вы любите спорить на работе?
— В кино этого никто не любит, потому что 
очень мало времени и съемочных дней. В 

театре это возможно, потому что в таком 
конфликте может рождаться что-то пра-
вильное и нужное.
— Вам важно чувствовать, что вас ува-
жают на съемочной площадке?
— Мне скорее важно, чтобы все мы отно-
сились друг к другу с любовью. Я очень 
люблю артистов, с которыми работаю. 
Не дружу со многими близко, но когда че-
ловек загорается твоей задумкой, ты не 
можешь его не любить. Это касается и ак-
теров, и моей прекрасной команды, с кото-
рой мы фактически делаем третью работу. 
Соавтор Ольга Хенкина, художник Сергей 
Чобан, композитор Игорь Вдовин — мои 
единомышленники.
— Центральный герой «Мифов», грек 
Яннис, вдруг оказывается в незнакомой 
Москве. С вами такое может случиться?
— Сейчас все меньше шансов, потому что 
много работы и ответственности. А раньше 
я мог сознательно выбросить себя куда-то 
и действительно просыпался неизвестно 
где. И не из-за наркотиков или алкоголя, 
как это часто бывает с людьми. Кстати, мне 
хочется это повторить и после выпуска 
спектакля уехать без телефона недели на 
две куда-то вроде Папуа — Новой Гвинеи.

Бе с е дов а л Д е н ис М е р е ж ков с к и й
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Страшно увлекательная вещь
Филипп Дзядко о проекте «Арзамас»

ОНЛАЙН-университет с видео- 
и аудиолекциями, статьями, заметками, 
фотогалереями и интерактивами на те-
мы культуры и истории появился два года 
назад. Вначале на сайте «Арзамаса» было 
всего четыре курса лекций. Сегодня у не-
го больше полусотни уникальных курсов 
и миллионная аудитория, и похож он на 
дружелюбный путеводитель по разным 
областям гуманитарных наук, где любой 
найдет интересный ему маршрут. С при-
вычным нам образованием тут нет ничего 
общего: оказывается, учиться — это инте-
ресно, а главное, никогда не поздно.

Главный редактор «Арзамаса» Филипп 
Дзядко — об истории, которую мы не про-
ходили в школе, о пиратстве как о новом 
канале распространения и о планах на 
ближайшее будущее, среди которых — 
запуск мобильного приложения «Радио 
Arzamas» с лучшими лекциями, курсами и 
подкастами проекта.

— Проект существует уже два года. Как 
выросла ваша аудитория? Кто она?
— Сегодня наша ежемесячная аудитория 
— больше четырех миллионов просмо-
тров, один миллион уникальных посетите-
лей, и их число растет. Мы рассказываем о 
не самых простых вещах — они не связаны 
с новостной повесткой или с потреблени-
ем,— поэтому эти цифры и скорость роста 
превзошли ожидания. Я надеялся, что так 
будет, но не думал, что так скоро. Это актив-
ные, образованные и в большинстве своем 
молодые люди с самыми разными интере-
сами — от литературы до финансов. И они 
мне очень нравятся.
— В вас нет снобизма: «Арзамас» есть как 
в «Фейсбуке», так и на «Одноклассниках» 
и «ВКонтакте». Вы сразу планировали 
выходить на все площадки? Предпола-
гали ли вы такую популярность в «на-
родных» сетях?
— Мы должны быть там, где людям удоб-
но нас читать и смотреть. А значит, надо за-
ниматься всеми возможными каналами 
распространения контента, выбирая адек-
ватный язык для каждого. Сейчас наша со-
вокупная аудитория в соцсетях — около 
700 тыс. человек, и у каждой — свои читате-
ли. Во «ВКонтакте» у нас 258 тыс. подписчи-
ков, в «Одноклассниках» нас читает 127 тыс. 
человек, и это не случайная удача — эта 
аудитория нам важна. Мы сразу постави-
ли перед собой задачу выйти за пределы 
«обычных подозреваемых» и разговари-
вать с максимально широкой аудиторией. 
Отсутствие снобизма, о котором вы гово-
рите,— это принципиальная позиция. В 

медиа самое важное — это интонация, и я 
хочу, чтобы мы говорили с людьми не с по-
зиции знатоков, вещающих профанам, а 
как с потенциальными единомышленни-
ками, объединенными интересом к исто-
рии и желанием самосовершенствоваться.
— Начал ли проект «зарабатывать»?
— В этом году мы начали заниматься пар-
тнерскими проектами. Это работа с боль-
ш и м и к ул ьт у рн ы м и и нс т и т у ц и я м и 
— Пушкинским музеем, Третьяковкой, 
Европейским университетом в Санкт-
Петербурге, Фондом Потанина и други-
ми и с крупными компаниями — нашим 
ключевым партнером «Издательство 

”
Ян-

декса“», РЖД и Peugeot и другими. Вместе 
c ними мы делаем спецкурсы, спецпроек-
ты, лектории и отдельные партнерские ма-
териалы в ежедневной рубрике «Журнал». 
Сейчас мы готовим ряд платных сервисов. 
Один из них — мобильное приложение с 
уникальным контентом для подписчиков. 
Его «вкладчиками» будут не только отдель-

как комплимент: так рынок говорит о том, 
что наш продукт нужен, а наш бренд уже 
достаточно силен, чтобы справляться с от-
кровенно вредными случаями.
— Приходилось ли менять контент и 
способы подачи из-за реакции аудито-
рии? Что оказалось самым востребован-
ным, а к чему аудитория была не готова?
— Мы все время придумываем новые хо-
ды и смотрим, как их воспринимает ауди-
тория. Из того, что наш читатель ценит и 
что мы, кажется, умеем делать лучше всех 
(и не только в России),— это короткие ви-
део- и аудиолекции: такой ликбез, базовая 
информация о главных культурных яв-
лениях в максимально доступной и лег-
кой форме. В партнерстве с «Яндексом» мы 
сделали «Древний Рим за 20 минут», с Бла-
готворительным фондом Владимира Пота-
нина — «Самую быструю историю русского 
искусства XX века». Это очень сложная рабо-
та: над роликами несколько месяцев колду-
ют десятки экспертов в разных областях, но 

ные люди, но и компании, которые пони-
мают, что это удобный образовательный 
канал для повышения уровня знаний сво-
их сотрудников.
— Пришлось ли вам уже столкнуться с 
пиратством?
— О да, и в разных формах. Почти с перво-
го дня существования проекта «Арзамас» 
наши лекции стали появляться на торрен-
тах. Не очень понятно, зачем это нужно: мы 
ведь распространяем их бесплатно и ниче-
го взамен не просим, но все равно приятно 
— это ведь еще один незапланированный 
канал распространения. Недавно какие-
то ребята, чу ть попортив наш ролик 
«Древний Рим за 20 минут», сделали его 
английскую версию и опубликовали в 
YouTube. Когда в ответ мы выпустили свой 
английский перевод работы, озвученный 
актером Брайаном Коксом, и за сутки полу-
чили 100 тыс. просмотров, воры свой ролик 
удалили. Все, конечно, зависит от конкрет-
ных случаев, но в целом я это расцениваю 

За два года 
существования 
проект «Арзамас» 
Филиппа Дзядко 
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за каждое сказанное нами слово мы готовы 
ответить — за каждым нашим продуктом 
стоит экспертиза нескольких редакторов 
и ученых, труд фактчекеров, корректоров, 
консультантов. Но это работа благодарная: 
ролики собрали уже два миллиона просмо-
тров и интерес к ним огромный.

То же можно сказать о наших аудиокур-
сах — это удобный формат для аудитории, 
и мы его будем развивать. Сейчас готовим 
подкасты для грядущего большого мобиль-
ного приложения.

Проект, с которым я промахнулся, по-
ка только один, да и его время еще при-
дет. Вместе с методистами и учителями 
мы «перевели» учебник по истории для 
8-го класса в серию образовательных игр, 
призванных помочь и преподавателям, и 
ученикам. Я знаю, что этими играми поль-
зуются в разных школах страны, но он за-
служивает большего масштаба. Я верю, что 
за этим проектом будущее: будут силы и 
деньги — сделаем. Это важная история.

— Что вас особенно восхищает в науке?
— Вокруг очень мало подлинного, а наука 
— это именно о подлинном, настоящем. Во-
круг много жуликов и невежд, а наука — это 
об экспертизе, компетенции, о том, что в 
каждом деле — в школе, в Думе, в пекарне — 
должны быть специалисты, а не самозван-
цы. Иначе все летит к чертям. С наукой не 
одиноко, с ней интересно. Как говорил ге-
рой фильма Хлебникова, это «чистый секс».
— А что из того, что вы узнали в процес-
се работы над проектом, поразило вас 
больше всего?
— Каждый день я читаю тексты «Арзама-
са» и узнаю миллион вещей. От странных 
мелочей вроде того, что Дисней срисовал 
Дональда Дака с мексиканской погребаль-
ной керамики начала нашей эры, до гло-
бальных вещей, которые помогают что-то 
понять о мире и о жизни: как понимать жи-
вопись Репина, как слушать оперу или как 
устройство коммуналки объясняет весь Со-
ветский Союз.

Вообще история и филология — это да-
же близко не то, что нас заставляли зубрить 
в школе. Это в миллионы раз веселее, дра-
матичнее и душеспасительнее. И главное, 
культура обладает невероятной силой 
объединения — чего нам так сейчас не 
хватает,— объединения вокруг гумани-
стических ценностей. И понимания, что 
нет ничего важнее, чем отдельная челове-
ческая жизнь.
— Вы начали сотрудничать с известны-
ми людьми. Как пришла идея записать 
лекции с Ксенией Кутеповой и Сергеем 
Шнуровым? Планируется ли еще что-то 
похожее?
— Кутепова и Шнуров дуэтом прочли наш 
большой аудиокурс «Русское искусство XX 
века» — короткие лекции от Дягилева до 
Павленского. Это грандиозная и страшно 
увлекательная вещь. Во-первых, это краси-
во, а во-вторых, о нас узнали сотни тысяч 
людей. Ксения — богиня, у нее роскошный 
голос, Шнур — великий, все время решает 
сумасшедшие задачи, и если может быть 
дуэт, который бы соответствовал истории 
русского искусства XX века, то такой сце-
нарный ход, как «барышня и хулиган», ей 
очень к лицу. Конечно, будем делать подоб-
ные вещи и дальше. Кое-что вы найдете в 
приложении.
— Ка к ие еще и н т ерес н ые п рие -
мы для привлечения аудитории вы 
используете?
— Почти каждую неделю мы публикуем 
новую образовательную игру. Например, 
недавно сделали приложение «Эмодзи-
поэзия». Цель игрока — подставить эмод-
зи вместо пропущенных слов в шедеврах 
мировой поэзии. Получился отличный 
способ выучить наизусть стихи Пушкина, 
Мандельштама и десятка других поэтов. 
Там уже выложено больше сотни русских 
и английских стихотворений, скоро выло-
жим французские и китайские.
— Ка ковы п ла ны на бли жа йшее 
будущее?
— Планов — миллион. Мы развиваемся сра-
зу в нескольких направлениях: сайт рас-
тет, и растет число специальных проектов. 
Очень важным остается проект бесплатно-
го лектория в Российской государственной 
библиотеке, который мы назвали «Универ-
ситет мечты»: в главную библиотеку стра-
ны каждую неделю приходят полтысячи 
человек слушать лекции ведущих гумани-
тариев, например, о падении Римской им-
перии или о китайской философии, а еще 
около сотни тысяч следят за этим в прямом 
эфире. Думаем о втором сезоне.

Еще я хочу, чтобы у нас было больше 
региональных сюжетов. Сейчас, напри-
мер, идет наш проект с Фондом Потанина 
и искусствоведом Андреем Сарабьяновым 
«Путешествия русского авангарда»: чита-
ем лекции и играем музыку 1920-х годов в 
шести городах-миллионниках. А в ноябре 
состоится запуск «Радио Arzamas». Макси-
мально удобное мобильное приложение 
соберет все наши лекции и еженедельные 
обновления и станет идеальным компа-
ньоном для тех, кто стоит в пробках, гуля-
ет с коляской, моет посуду или занимается 
в спортзале.
— Что мотивирует строить такие амби-
циозные планы?
— Читатели. Их отклик. Без этого ничего 
бы не было. Нужно больше времени в сут-
ках и больше партнеров — тогда самые 
большие прекрасные безумства станут ре-
альными. Уже становятся.

Бе с е дов а л а М а р ус я С око лов а

В ноябре будет 
запущено 
мобильное 
приложение 
«Ра дио Arzamas» 
с лу чшими 
лекциями, курсами 
и подк астами 
проекта
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Город — это живой организм
Петр Кудрявцев о парке «Зарядье»  
и о развитии общественного пространства

ПРАДЕД Петра Кудрявцева, глав-
ный архитектор Москвы (с 1934 по 1941 
год) и автор генплана Москвы 1935 года 
академик Сергей Чернышов, получил Ста-
линскую премию за работу над главным 
зданием МГУ. Правнук же отказался от ар-
хитектурной карьеры, сосредоточившись 
на градостроительной политике. Соци-
олог, урбанист, председатель комиссии 
Общественной палаты Москвы по градо-
строительной политике, архитектуре и 
строительству и партнер бюро City Makers 
рассказал о новой московской достоприме-
чательности — парке «Зарядье» и о модели-
ровании городской среды. 

— Как вам удалось найти форму для 
п р о ек та р еконс т ру к ц и и ра йона 
Зарядье?
— Площадка в Зарядье изначально счи-
талась не самой удобной, небольшой для 
создания парка. Плюсом этого места был 
выход к Москве-реке и рельеф с резким 
перепадом высот. Простое решение поса-
дить деревья на месте пустыря не измени-
ло бы сути этого места, оно так и осталось 
бы заброшенным. Идея создать парк при-
мирила огромное количество заинтересо-
ванных групп и лиц: активных горожан, 
защитников истории и представителей 
бизнес-сообщества, которые хотели что-то 

в этом месте построить — новый квартал 
или торговый центр. После официально 
принятого решения о создании парка в 
историческом районе Зарядье мы приняли 
участие в конкурсе и выиграли его. Коман-
да City Makers предложила свое видение, 
наша модель предполагала создание вос-
требованного городского пространства, 
отвечающего запросам жителей города и 
самого города. Жителям нужно было ме-
сто для досуга, новых открытий и эмоций, 
а городу необходимо было закрыть зия-
ющую дыру в панораме Кремля, сделать 
это максимально элегантным способом и 
преобразовать пустырь в жизнеспособное 
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пространство. Сам по себе зеленый ланд-
шафтный парк — это очень удачная и ди-
намичная форма: наблюдать за тем, как 
растет сад, всегда приятно. Интересный 
ландшафт добавляет красоты любому от-
крытому пространству, но без внутреннего 
наполнения даже новые видовые точки не 
смогли бы сделать парк притягательным 
круглый год. В нашей концепции была за-
ложена идея дать возможность часто оди-
нокому горожанину прийти в парк просто 
погулять, оценить лучшие виды на город, 
послушать лекцию или музыку в самом 
большом открытом амфитеатре Москвы: 
менять свои занятия в зависимости от на-
строения, погоды и обстоятельств, пере-
ходить из внутреннего пространства на 
улицу и потом снова внутрь. Мне кажется, 
мы справились с этой задачей.
— Вы урбанист, вместе с вашими колле-
гами из City Makers вы являетесь идео-
логами концепции и полноценными 
авторами проекта в Зарядье. Значит 
ли это, что парадигма изменилась и те-
перь для создания и реализации такой 
сложной модели общественного про-
странства работы одних архитекторов-
градостроителей уже недостаточно?
— Около 50 лет назад на Западе появилась 
необходимость вдохнуть новую жизнь в 
переживающие кризис города. Возникла 
новая дисциплина — урбанизм, или тео-
рия развития городской среды. Город — это 
живой организм, с определенным жизнен-
ным циклом, от рождения до расцвета, а 
потом, возможно, и смерти, но в России до 
сегодняшнего дня никто не рассматривал 
его с этой точки зрения. Архитектор — это 
тот человек, который спроектировал, при-
думал дом. За процессы, происходящие за 
стенами этого дома, связанные с жизнью 
города, отвечает урбанист. И этот термин 

не универсальный. Мы хотели дать более 
точное определение нашей деятельности и 
придумали, по сути, новый термин — «си-
тимейкер», человек, который отвечает в 
городе за все. Для того чтобы создавать эф-
фективные и жизнеспособные модели и 
программы развития города, нужно ори-
ентироваться в 20–30 разных областях — в 
экологии, инженерии, в самой архитекту-
ре, ландшафтном дизайне, транспорте. И 
количество этих специальностей посто-
янно увеличивается. Моделирование и 
прогнозирование — очень важная состав-
ляющая деятельности урбаниста. По сути, 
это футурология. Для работы над масштаб-
ными градостроительными проектами с 
многогранными задачами нужно вырас-
тить новое поколение по-иному мыслящих 
людей. Наша команда City Makers работа-
ет сейчас над программой подготовки спе-
циалистов в области градостроительной 
политики и регулирования для кафедры 
территориального развития им. В. Л. Гла-
зычева Российской академии народного 
хозяйства. Мы рассчитываем, что выпуск-
ники этой кафедры смогут решать самые 
сложные задачи.
— Архитектурные проекты, изменив-
шие облик Москвы и ставшие символа-
ми страны, пришлись на 50-е годы ХХ 
века. Они были созданы в другом госу-
дарстве и в другую эпоху. ВДНХ появи-
лась еще раньше, в 30-е, и стала ярким 
политическим манифестом. Были ли у 
вас мысли о том, что «Зарядье» сможет 
стать таким же важным олицетворени-
ем новой России?
— Час т ью по л и т и к и Ф ра нс у а М и т -
тера на в 70 –90 -х года х бы ла реа ли-
з а ц и я  к р у п н ы х  м е ж д у н а р о д н ы х 
проектов в Париже с целью привлече-
ния международного внимания и созда-

ния определенного резонанса. Пирамида 
Лувра, технологический парк Ла-Виллет, 
Большая арка Дефанс. Для работы над на-
шим проектом в Зарядье мы пригласили 
самых известных международных специ-
алистов. Нашим главным консультантом 
и соратником стал Даглас Блонски — ди-
ректор Центрального парка Нью-Йорка. 
Сейчас на Западе мало говорят о России в 
позитивных тонах и не освещают наши до-
стижения. Но для туристов, приехавших в 
Москву впервые, наш парк будет притяга-
тельным. Потому что лучшие виды на Мо-
скву сейчас, безусловно, там.

Бе с е дов а л а А н н а З ве з д и н а

«П арящий» мост — 
главна я смотрова я 
площа дк а парк а 
«Зарядье» 

Посетители 
парк а мог у т 
менять занятия 
в зависимости 
от настроения, 
погоды 
и обстоятельств, 
переходить 
из вну треннего 
пространства 
на улицу и потом 
снова вну трь
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«У нас 150 бойцов,  
и все хотят драться»
Камил Гаджиев о смешанных  
единоборствах в России

В РАМКАХ VII Международного 
газового форума в Санкт-Петербурге состо-
ялся турнир по смешанным единоборствам 
(ММА) Fight Nights Global 75. Основатель про-
моутерской компании, а затем и академии 
Fight Nights Камил Гаджиев рассказал об 
особенностях индустрии ММА, о важности 
общения в соцсетях, об участии в боях ме-
дийных персон и об образе русского бойца.

— Турнир Fight Nights в рамках бизнес-
форума — насколько это новая концеп-
ция для вас?
— Сотрудничество с Международным га-
зовым форумом — показатель того, что 
индустрию единоборств сегодня серьез-
но рассматривают в бизнес-среде. Ее пере-
стают воспринимать как аутсайдера, она 
входит в деловой мир как партнер, с ней 
говорят на равных. Эта кооперация также 
говорит о том, что бренд Fight Nights разви-
вается, предлагает качественную продук-
цию и за счет этого становится интересен 
более широкой аудитории.

В остальном подготовка турнира про-
исходила в обычном для нас рабочем ре-
жиме. Приехали интересные бойцы — из 
США, Словакии, разных регионов России. 
Они показали хорошее шоу. Некоторые за-
рубежные бойцы специально прибыли в 
Санкт-Петербург пораньше, чтобы посмо-
треть город: все наслышаны о его красотах.
— Почти половина участников турни-
ра — иностранцы. При этом бытует 
мнение, что Россия — это место, куда за-
рубежные ветераны ММА едут подзара-
ботать денег на излете своей карьеры. 
Что вы думаете об этом?

— В Fight Nights мы не нужда-
емся в услугах «отработанных» 
спортсменов. Наша цель — де-
лать качественные и зрелищ-
ные турниры. Да, иногда мы 
подписываем бойцов UFC и 
Bellator, двух самых крупных 
организаций в мире ММА. Но 
это всегда другая история. Бой-
цы уходят из ведущих органи-
заций не только из-за возраста. 
Могут быть и другие причины: 
характер, личные конфликты, 
финансы.

В о т,  н а п ри мер,  Н и к и т а 
Крылов, боец из Донецка, ко-
торый выст упал в UFC. Ему 
пред лага ли прод ли т ь кон-
тракт, но он сам выбрал нас, 
ему понравились наши усло-
вия. Или американец Тайсон 
Нэм, который на т урнире в 
Санкт-Петербурге завершил 
бой потрясающим нокаутом. 
Его хотели подписать и UFC, и 
Bellator, но в итоге он развива-
ет свою карьеру в России.
— В американских орга-
низациях ММА бои пред-
варяют препирательства 
бойцов в социальных сетях и на пресс-
конференциях, так называемый трэш-
токинг — оскорбления ради шоу. 
Почему российские бойцы избегают 
подначивать соперника перед боем?
— Действительно, в ММА стали уделять 
очень много внимания трэш-токингу. Это 
естественно: как и в других сферах, здесь 
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больше ценят того бойца, который спосо-
бен «продать» свой бой, вызвать вокруг не-
го ажиотаж. Ирландец Конор Макгрегор 
поднял планку на очень большую высо-
ту. Все видят, какого успеха он добивается 
благодаря раскрутке своего боя, как прода-
ются платные трансляции, как приходят 
спонсоры. Так или иначе, всем приходится 
за ним подтягиваться.

Российские бойцы тоже идут к этому. 
У многих отличное чувство юмора, они 
способны быстро отвечать колкостью 
на колкость. Но нас сдерживают языко-
вые особенности, воспитание. Америка-
нец перед боем говорит нелестные вещи о 
близких и семье соперника, а наш боец не 
может себе этого позволить в силу мента-
литета. В нашем обществе такое не приня-
то: это серьезные слова, которые в России 
попросят аргументировать.
— А стиль и образ русских бойцов — ка-
ков он? На ум сразу приходит боксер 
Дмитрий «Кувалда» Кудряшов, которо-
го в СМИ называют «ролевой моделью 
для патриотов»: бородатый, молчали-
вый, взгляд исподлобья.
— Несколько лет назад многие бойцы пы-
тались копировать стиль Федора Емелья-
ненко: его религиозность, спокойствие. 
Потом поняли, что Федор такой один, по-
пытки повторять за ним выглядят смешно, 
и — расслабились.

Сегодня бойцы не боятся быть пу-
бличными, медийными. Все ведут блоги, 
общаются с фанатами, что-то комменти-
руют. Пришло понимание того, что откры-
тость идет на пользу, помогает привлечь 
аудиторию.

— Вы приглашали в Fight Nights хоккеи-
ста Дамира Рыспаева, главного драчуна 
в КХЛ. Выступления в ММА представи-
телей других видов спорта, часто про-
вальные,— это тоже маркетинговый 
ход для расширения аудитории?
— Мы первыми в российском ММА стали 
привлекать к турнирам людей из других 
сфер — из театра, кино. Это дало серьезный 
толчок развитию нашего бренда, сделало 
его узнаваемым.
— Центром бойцовского мира остают-
ся Соединенные Штаты. Чем их инду-
стрия ММА отличается от нашей?
— Американская индустрия ММА дер-
жится на продажах платных трансляций, 
сетях по распространению билетов, ре-

кламных контрактах. Мы позже начали, у 
нас эти схемы еще не выстроены в совер-
шенстве. Не всегда идет рекламодатель — 
для многих смешанные единоборства 
по-прежнему экзотика, не сформировался 
еще пласт болельщиков, готовых платить 
за видеоконтент.

Что же касается качества боев, то оно в 
России на самом высоком уровне. У нас ра-
стут отличные атлеты, есть традиция ку-
лачных поединков, есть понятие героя. 
Посмотрите на Хабиба Нурмагомедова. За 
него болеют целые регионы, он настоящий 
кумир молодежи, старшего поколения. 
Любовь и поддержка, которую дарят бой-
цам российские болельщики,— это что-то 
невероятное.

— Fight Nights планируют выйти на аме-
риканский рынок?
— Такие планы есть. Однако сделать турнир 
за рубежом — не самоцель. Его можно орга-
низовать хоть сегодня, но хочется сделать 
не просто турнир, а событие — яркое, запо-
минающееся. Такое, чтобы публика захо-
тела приходить к нам снова и снова. Все это 
требует серьезной подготовки и стратегии.
— Вспомните самый курьезный случай 
в своей работе.
— Курьезы случаются ежедневно. Самый 
частый — отказ бойца от боя из-за травмы. 
Но мы давно отработали эту схему: у нас 
150 бойцов, и все жаждут выйти на замену 
и драться.

Бе с е дов а л М и х а и л Б оков

К амил Га джиев  
и Федор Емельяненко 
на пресс -конференции 
Fight Nights

Пояс чемпиона 
Fight Nights

Т урнир  
по смешанным 
единоборствам 
(ММ А) F ight Nights 
Global
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15 ОКТЯБРЯ в Индианаполисе 
завершился 11-й сезон мирового кубка Red 
Bull Air Race. Его можно назвать уникаль-
ным, так как впервые в истории проведе-
ния авиагонок один из их этапов прошел в 
России. В Казань приехало 14 команд, уча-
ствующих в классе Masters, и 9 команд — 
в классе Challenger. Для таких самолетов 
есть два обязательных стандарта: это дол-
жен быть двигатель Lycoming Thunderbolt 
AEIO-540-EXP и композитный трехлопаст-
ной винт Hartzell 7690. Все остальное на ус-
мотрение команды. Трассу проложили над 
рекой Казанкой напротив кремля.

Перед началом сезона генеральный ди-
ректор Red Bull Air Race Эрик Вульф сказал: 
«Не помню, когда последний раз я так вол-
новался. С особым интересом ждем этапа в 
России, где мы сможем представить новым 
зрителям наши состязания, проходящие 
на малой высоте и огромной скорости. Это 
будет невероятный год!»

Чтобы попасть в элиту и выступать в 
классе Masters, пилотам необходимо прой-
ти программу подготовки пилотов Master 
Mentoring Program. Первым, кому это уда-
лось, стал французский пилот команды 
Breitling Микаэль Бражо. Мы поговорили 
с ним на казанском автодроме Kazanring 
Canyon.

— Я знаю, что в авиацию тебя привел 
дед. Ты всегда хотел стать пилотом?
— Я не знаю, когда это случилось. Никто 
в моей семье не имел отношения к авиа-
ции. Но со мной произошло что-то вроде: 
«Мика, ты хочешь летать на самолете?» Я 
же был ребенком, поэтому ответил: «Да, 
конечно, я хочу быть пилотом и летать на 
самолете!» Дед сказал: «Просто иди и про-
буй». После первых 30 минут полета, когда 
мы приземлились, я сказал: «Вау, это бы-
ло круто!» Я не мог увидеть все сразу, по-
тому что если ты смотришь только вправо 
или только влево, то пропускаешь все то, 
что происходит вокруг. Всего за один раз 
не увидишь. Иногда облачно, когда-то сол-

нечно, что-то постоянно происходит. И 
ты каждый день развиваешься, улучшая 
технику и навыки. Весь полет — как бес-
конечное развитие того, что может прои-
зойти, и всегда хочется вернуться, чтобы 
попробовать новые штуки. Поэтому я и не 
перестаю летать, с тех пор как мне испол-
нилось 11 лет.
— Ты один из самых молодых пилотов 
на Red Bull Air Race в этом году. Как тебе 
удалось попасть в команду Breitling?
— Это очень хороший вопрос, поэтому я 
дам очень большой ответ. Ты знаешь, что 
я занимаюсь аэробатикой. В команде Bre-
itling я летаю с 2012 года, а раньше я вы-
ступал на чемпионатах мира и Европы по 

аэробатике в составе сборной. В 2014 году 
Red Bull Air Race пригласили меня высту-
пать в классе Challenger, и это была честь 
для меня. Уже тогда я был в одной команде 
с Найджелом Лэмбом. В сезоне 2014 года 
я добрался до финала. В 2015-м начал все 
сначала и стал чемпионом Challenger Cup. 
Позже, после долгого разговора с Найдже-
лом, командой Breitling и руководством 
Red Bull Air Race мы решили участвовать 
в программе подготовки пилотов Master 
Mentoring Program. Это позволило мне 
улучшить свои результаты на гоночном 
самолете и получить лицензию Master. 
После окончания чемпионата я прово-
дил день, наблюдая за командой, помогая 

Иди и пробуй
Микаэль Бражо о гонке Red Bull Air Race

Самый молодой 
пилот команды 
Breitling Мик а 
Бра жо перед 
нача лом сезона
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мыть самолет и работать на трассе. Так я 
узнал команду изнутри и снаружи и к кон-
цу года был полностью готов. Затем Най-
джел Лэмб решил завершить карьеру, и 
я оказался тем, кто занял место в кабине 
гоночного самолета и стал главным пи-
лотом Breitling Racing Team. Так я начал 
летать на MXS-R. Вот такая длинная исто-
рия и привела меня в команду Breitling и в 
гонки по аэробатике.
— Вот это да!
— Кстати, быть самым молодым для меня 
не проблема. В авиации все дело в опыте. 
Я начал учиться летать, когда мне было 11 
лет. Получается уже 20 лет — столько вре-
мени я провел, летая на самолете. Поэтому 
у меня есть опыт. Могу даже сказать, что у 
меня довольно хорошие результаты на со-
ревнованиях по аэробатике и авиашоу. Так 
что все мы примерно одинаковые, един-
ственное мое отличие — несколько лет от-
рыва от других. Будем надеяться, что это 
мое преимущество.

— В свой первый сезон в Masters ты 
сражаешься с соперниками или со 
временем?
— Для начала мы соперничаем командами. 
Но все команды тут, на земле, на самом де-
ле хорошие друзья. Это такая дружная груп-
па людей, которые идут к одной цели одним 
путем. Если кому-то нужна помощь, он точ-
но знает, что получит ее. Но как только ты 
выезжаешь на старт и садишься в кабину — 
вот здесь и начинается битва. И ты больше не 
имеешь ничего общего с другими пилотами. 
Ты должен летать быстрее, чем они, чтобы 
выиграть гонку. Так что когда мы вместе на 
земле, мы хорошие друзья, но как только ока-
зываешься в небе, друзей у тебя больше нет.
— Какой результат можно считать хоро-
шим в твоем первом сезоне?
— Мы сейчас в середине сезона и уже на-
брали больше баллов, чем другие новые 
команды по завершении сезона. Лучшим 
результатом будет набрать как можно боль-
ше баллов и финишировать где-то в се-

редине таблицы. Это даст мощный старт 
следующему сезону, где мы точно будем 
двигаться к позициям в топе.
— Если говорить не о команде, а о тебе — 
какие у тебя цели на этой гонке?
— Мне очень понравилось в России. Ко-
нечно, я хочу оказаться на подиуме в числе 
трех победителей гонки. Мы постараемся 
выступить так, чтобы показать наивысшие 
результаты.
— Ты пилот и твоя жена пилот. Как ты 
думаешь, кем будет твой сын?
— Будет ли он пилотом? Да, он будет пило-
том, я покажу ему, как летать. Может, по-
леты будут всего лишь хобби, и он станет 
профессионалом в другой сфере. Если он 
захочет быть профессиональным пилотом, 
я помогу ему, если нет, я помогу ему в лю-
бом другом деле. Увидим, что будет дальше. 
Но я уж точно подтолкну его к тому, чтобы 
он учился летать.
— Ну и напоследок, что бы ты хотел ска-
зать своим болельщикам и зрителям, 

которые впервые в истории гонок со-
брались на берегу реки Казанки, чтобы 
посмотреть на шоу Red Bull Air Race?
— Я выложусь по полной. Спасибо всем 
за поддержку, мы ее чувствуем. Конечно, 
когда я прохожу трассу, я сосредоточен и 
сфокусирован только на ней и того, что про-
исходит за ее пределами, не вижу, но когда 
приземляюсь, всегда смотрю повторы и ре-
акцию зрителей. Это заряжает позитивом.

После завершения казанского этапа го-
нок все команды отметили высокий уро-
вень их организации. А генеральный 
директор компании Red Bull Air Race Эрик 
Вольф заявил: «Это был отличный этап. Мы 
впервые выступали в Казани и остались 
очень довольны. В следующем году мы про-
ведем здесь этап в конце августа. Что же ка-
сается зрителей, то в Казани потрясающая 
публика. По нашим данным, за казанским 
этапом наблюдали более 90 тыс. человек».

Бе с е дов а л А л е кс а н д р Л юб а р с к и й

Мик а Бра жо  
во время 
соревнований  
R ed Bull Air R ace  
в К азани

Зрители у стен 
К азанского 
кремля во время 
соревнований  
R ed Bull Air R ace
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Мика Бражо  
во время тренировки
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Парус в три теннисных корта
О яхте Hugo Boss Open 60
Елена Кравцун 

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 
впервые посетил один из самых титуло-
ванных яхтсменов современности. Алекс 
Томсон прибыл туда на яхте Hugo Boss, на 
которой участвовал в уникальной кругос-
ветной гонке нон-стоп Vendee Globe.

«Яхта Hugo Boss Open 60 была создана с 
единственной целью: победить в кругос-
ветной гонке Vendee Globe (одиночном 
кругосветном плавании без захода в пор-
ты)»,— рассказывает Алекс Томсон. Парус 
ее настолько велик, что, если нарезать его 
на куски, они покроют три теннисных кор-
та. Эта ультрасовременная яхта относится 
к так называемому дизайнерскому клас-
су. Ее корпус выполнен из углеводородно-
го волокна, и она способна развивать очень 
высокую скорость. Самая сложная задача 
для тех, кто конструирует лодки для оке-
анских гонок,— сделать модель быстрой 
и при этом надежной. Тут важно найти 
баланс, ведь чем яхта быстрее, тем она ме-A
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Британский 
рекордсмен А лекс 
Томсон на яхте 
Hugo Boss Open 
60, на которой он 
у частвова л  
в безостановочной 
кругосветной гонке 
Vendee Globe
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А лекс Томсон 
выполняет опасный 
трюк — взбирается 
на 30 -метровую 
мачт у, когда яхта 
движется  
на полной скорости

Яхта Hugo Boss 
Open 60 в Финском 
за ливе
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нее устойчива. Корпус Hugo Boss Open 60 
сделан из тонкого слоя углепластика и по-
ристого слоя, напоминающего соты (фак-
тически это бумага, пропитанная смолой). 
В процессе изготовления после нагрева-
ния до 80 градусов такая структура при-
обретает прочность, но остается легкой. 
Яхта весит восемь тонн, причем половина 
веса приходится на киль, который предот-
вращает переворачивание лодки. «Салон», 
если можно так назвать крошечное про-
странство, отведенное шкиперу, констру-
ировался специально под Томсона, исходя 
из его привычек и пожеланий. Томсон уже 
12 лет сотрудничает с брендом Hugo Boss, 
который неизменно поддерживает его на-
чинания. В «салоне» яхтсмен во время гон-
ки живет, поэтому помещение должно 
было быть максимально удобным и без-
опасным (выпади он из лодки, спасать его 
было бы некому — яхты-одиночки прохо-
дят эту гонку без посторонней помощи).

Алекс Томсон, которому сейчас 43 года, в 
1999 году стал самым молодым яхтсменом, 
выигравшим кругосветную Clipper Race. С 
Vendee Globe его отношения складываются 
непросто. В сезоне-2012/13 он занял третье 
место (продолжительность — 80 дней, 19 
часов, 23 минуты), а в сезоне-2016/17 — вто-
рое (продолжительность — 74 дня, 19 ча-
сов, 35 минут). Первые 12 дней гонки Алекс 
лидировал, однако на 13-й день случилось 
непредвиденное — столкновение с неиз-
вестным подводным объектом, в результа-
те чего был серьезно поврежден киль яхты. 
Несмотря на это, Томсон не снялся с гонки. 
Продолжив борьбу за победу, он установил 
четыре гоночных рекорда и уступил фран-
цузу Армелю Ле Кле всего 16 часов.

О самой сложной безостановочной кру-
госветной гонке Vendee Globe Томсон рас-
сказывает с юмором: «Это очень простая 
гонка: вышел из Франции, повернул на-
лево, обогнул Африку, повернул налево, 

прошел вдоль Антарктиды до Южной Аме-
рики, повернул налево и вернулся во Фран-
цию». Между тем любая помощь во время 
этой гонки запрещена правилами. Даже 
минутная высадка на берег грозит дисква-
лификацией. В результате только половина 
участников доходит до финиша. Глядя на 
взбегающего по мачте яхты Томсона, кото-
рый демонстрирует этот трюк на прогулке 
в Финском заливе, веришь, что каждый его 
рискованный маневр увенчается успехом.

Шкипер гоночной 
яхты и у частник 
кругосветных 
гонок А лекс Томсон 
прославился не 
только рекордами, 
но и храбростью
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Ничего лишнего
О новом седане Volvo S90
Мария Мельникова 

В ОБЩЕМ  потоке одинаково 
выглядящих современных автомобилей 
представители шведского бренда Volvo 
выгодно выделяются лаконичным скан-
динавским дизайном. Модели нового по-
коления, появившегося на рынке в 2014 
году, выглядели необычайно стильно бла-
годаря аскетичности линий и совершен-
но новой оптике. А недавно выпущенный 
флагманский седан S90 шагнул намного 
дальше.

В 2017 году компания Volvo представи-
ла бизнес-седан, созданный на платформе 
SPA собственной разработки Volvo. Он со-
хранил фамильные черты родственных 
моделей, но дизайнеры и инженеры разви-
ли их с учетом всех новейших технологий 
и изобретений.

В экстерьере S90 нет лишних линий и 
деталей: гладкий автомобиль, напомина-
ющий большую сытую рыбу, со стильной 
оптикой, которая носит название «молот 

Тора», выглядит дорого и спокойно. Инте-
рьеры естественны и роскошны: салон из 
мягкой кожи, светлого нелакированно-
го дерева в сочетании с деталями из алю-
миния. Сиденья повторяют форму спины; 
качество воздуха контролирует новая си-
стема CleanZone с ионным очистителем 
воздуха и четырехзонной системой конди-
ционирования с постоянной очисткой воз-
духа. Мультимедийная система Sensus для 
вывода информации располагает удобным 
большим монитором, который идеально 
вписывается в интерьер.

Volvo всегда была известна своими тех-
нологиями безопасности, а за несколь-
ко десятков лет они шагнули да леко 
вперед. Системы, сочетающие в себе авто-
матическое торможение, алгоритм ухода 
от столкновения, технологию обнаруже-
ния крупных животных на дороге, пре-
дотвращение съезда с дороги методом 
автоматического подруливания, и другие 

приближают ком-
панию к цели, кото-
рую она перед собой 
поставила: к 2020 
году в автомобилях 
бренда не должен 
погибать ни один 
человек. Три основные системы — City 
Safety, Volvo on Call и Pilot Assist — создадут 
для этого все условия.

Система Pilot Assist, которую имеют 
все базовые версии автомобилей, отвеча-
ет также за полуавтономное управление и 
действует на скорости до 130 км/ч. Эта си-
стема — одна из важнейших составляю-
щих автономных автомобилей, которые 
уже используются в экспериментальных 
тестах на фокус-группах в Швеции и в бли-
жайшие годы могут быть запущены в пред-
серийное производство.

Политика компании направлена не 
только на безопасность человека, но и на со-

хранение окружающей среды. Volvo следу-
ет линии интеграции своих автомобилей 
в чистую и экологичную среду обитания с 
минимальным нанесением урона природе 
и жизни.

При этом вся новая линейка экономич-
ных и экологичных двигателей демонстри-
рует, что даже при небольшом объеме (не 
более 2 л) моторы могут иметь хорошую ди-
намику и низкий расход топлива.

В Россию Volvo S90 поставляется с ди-
зельным двигателем D5 AWD Drive-E (235 
л. с.) и с двумя версиями бензинового мо-
тора: T5 Drive-E (249 л. с.) и T6 AWD Drive-E 
(320 л. с.).
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Квадратный Колизей
Об альбоме  
Fendi Palazzo  
della Civilta Italiana
Николай Зубов 

ДОМ Fendi совместно с издательством 
Rizzoli представил альбом, посвященный, 
пожалуй, самому противоречивому из 
римских зданий прошлого века — Двор-
цу итальянской цивилизации. И одно-
временно дал ответ всем, кто недоумевал, 
сокрушался и даже возмущался тем, что 
всемирно известный модный дом пере-
вел свою штаб-квартиру в здание, которое 
и до сих пор стойко ассоциируется с эпохой 
Муссолини.

Дворец итальянской цивилизации — 
главное здание римского района EUR 
(Esposizione Universale Italiana), спроекти-
рованного, как следует из названия, к Все-
мирной выставке в Риме, которую Италия 
планировала провести в 1942 году. Вы-
ставка по уважительным причинам не 
проводилась, а район EUR так и остался не-
достроенным. Его даже хотели 
снести, но эстетические сооб-
ражения возобладали над по-
литическими, и EUR оставили 
в покое. Городские власти стара-
лись о нем не слишком вспоми-
нать, зато многих художников, 
фотографов, режиссеров он 
привлекал гораздо больше, чем 
все, что было построено до него. 
«Район EUR возвращает вам это 
удивительное чувство жизни 
в картине. Это энергетика, это 
атмосфера. В картине нет иных 
законов, кроме законов эстети-
ки»,— говорил о нем Федерико 
Феллини.

Дворец итальянской цивилизации — 
грандиозное шестиэтажное здание, про-
славляющее все итальянское, созданное 
архитекторами Джованни Гуэррини, Эр-
несто Бруно Ла Падулой и Марио Романо 
как оммаж Колизею и получившее прозви-
ще Квадратный Колизей,— был любимым 
местом съемок для Роберто Росселлини, 
Федерико Феллини, Йозефа Куделки, Га-
бриэле Базилико, Карла Лагерфельда, Ан-
дреа Джемоло. В альбоме они, разумеется, 
присутствуют, представляя удивительную 
историю одного из самых грандиозных со-
оружений в мире — от чертежей и фотогра-
фий стройки до по-настоящему имперских 
интерьеров здания, которое, как следует из 
надписи на нем, посвящено «Народу поэ-
тов, художников, святых, мыслителей, уче-
ных, мореплавателей и переселенцев».

Что же до самого Fendi, то и переезд, и 
восстановление дворца, и выпуск альбо-
ма — это часть грандиозного проекта по 
поддержке и популяризации римского 
культурного наследия, которое вплетено в 
ДНК дома Fendi и которое он поддерживает 
на самых разных уровнях.

Однако альбом представля-
ет и новую жизнь дворца, ко-
торый до 2015 года был закрыт 
для публики, а о нем лучше рас-
сказывали фильмы — от «Рим, 
открытый город» Росселлини до «Экви-
либриума» Курта Уиммера и «Живота ар-
хитектора» Питера Гринуэя. Покупка его 
Fendi позволила не только оживить дво-
рец, но и открыть его для публики. Книга 
показывает и то, как блестяще справился 
архитектор Марко Констанци с задачей 
сохранить оригинальные детали здания, 
одновременно превратив дворец в место, 
где 450 сотрудников Fendi могли бы рабо-
тать в современном пространстве. Карл Ла-
герфельд сравнивал пребывание Fendi во 
дворце как «нахождение на космическом 
корабле, отправленном в будущее».

Еще в 1990 году 
К арл Л агерфельд 
превратил будущую 
штаб -квартиру Fendi 
в прическу модели, 
представляя 
чемпионат мира  
по фу тболу, 
который тогда 
проходил в Ита лии

Федерико Феллини 
сдела л дворец 
частью мизансцены 
для Аниты Экберг в 
своей части фильма 
«Бокк аччо - 70» — 
«Искушение доктора 
Антонио»
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Стрелки на бочку
О часах и вине Карла-Фридриха Шойфеле
Екатерина Зиборова 

ЧТО  может быть общего между ча-
совым производством и виноделием? 
Первое — абсолютное создание рук чело-
веческих, второе во многом зависит от ка-
призов природы. Сопрезидент компании 
Chopard Карл-Фридрих Шойфеле, глава 
часового направления ведущего произ-
водителя швейцарских механических 
часов, решил попробовать себя в новом ка-
честве — винодела и пять лет назад при-
обрел виноградник неподалеку от Бордо. 
Этой осенью презентация новых часов 
Chopard L.U.C проходила именно там. При-
глашенные гости задавались вопросом 
«Почему здесь?», до тех пор пока не увиде-
ли новинку.

Компанию Chopard основал в 1860 го-
ду Луи-Улисс Шопар, она изготовляла жен-
ские и карманные часы. В 1963 году ее 
приобрела семья Шойфеле во главе с Кар-
лом Шойфеле, немецким часовщиком. 
Семья до сих пор владеет брендом: Карл-
Фридрих Шойфеле отвечает за часовое 
направление компании, его сестра Каро-
лина — за ювелирное, они являются сопре-
зидентами компании.

Именно Карл-Фридрих был инициато-
ром создания в 1996 году в местечке Флерье 
третьей часовой мануфактуры Chopard — 
для возобновления производства часов 
серии L.U.C (названы в честь основателя 
марки), приостановленного с наступлени-
ем кварцевого кризиса. И уже через десять 
лет Chopard представила свой первый хро-
нограф Chrono One. Сегодня у марки пол-
тора десятка мануфактурных калибров, 
она выпускает 3,5 тыс. часов в год, и все они 
полностью произведены на собственной 
мануфактуре и имеют престижный серти-
фикат Poincon de Geneve, знак высочайшего 
часового качества.

Но часы не единственное увлечение 
Карла-Фридриха. Он также является це-
нителем классических и старинных ав-
томобилей, поэтому Chopard спонсирует 
гонки Mille Miglia с 1988 года и Grand Prix de 
Monaco Historique c 1997 года и участвует в 
них. А поскольку Карл-Фридрих еще и зна-
ток вина, то решил освоить и его производ-
ство и в январе 2012 года приобрел винное 
хозяйство Chateau Monestier La Tour в реги-
оне Бержерак во Франции.

Новый бизнес настолько увлек Карла-
Фридриха и его жену Кристину, что те-
перь они полгода проводят в Швейцарии 
и полгода во Франции. Виноград посто-
янно требует внимания. Шойфеле — при-
верженцы биодинамического виноделия, 
которое предполагает выращивание ви-
нограда без использования химических 
средств. Хороший рост лозы достигается 
с помощью растительных добавок, удо-
брения другими растениями и травами, 
обладающими целебными, влаговпиты-
вающими и прочими полезными свой-
ствами. Для владельцев Chopard так же 

важно следование этому принципу, как и 
другому — использованию золота и дра-
гоценных камней, добытых с соблюдени-
ем этических норм труда: Chopard была 
первой из часовых компаний, кто выбрал 
этот путь. А вот вино Chateau Monestier La 
Tour только в следующем году получит 
на этикетку слово Biodynamic — для это-
го необходимо в течение пяти лет соблю-
дать экологические нормы выращивания 
винограда.

И именно это увлечение вдохнови-
ло Карла-Фридриха на создание часов 
Chopard L.U.C Heritage Grand Cru. Связь с 

Обновленна я 
винодельня Chateau 
Monestier L a Tour

Винный погреб 
в Chateau Monestier 
L a Tour

Сопрезиденты 
Chopard К аролина 
и К арл- Фридрих 
Шойфеле
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виноделием становится очевидной при 
первом взгляде на часы, имеющие форму 
tonneau, то есть бочонка, напоминающую 
о дубовых бочках, в которых хранится ви-
но Chateau Monestier La Tour. Это не первые 
часы такой формы в коллекции L.U.C, у них 
есть предшественник, XP Tonneau, но но-
вый «бочонок» более сложен технически.

Chopard L.U.C Heritage Grand Cru име-
ют корпус из розового золота 38,5 мм ши-
риной и 38,8 мм длиной. Толщина всего 
7,74 мм, так что часы удобно носить с ко-
стюмом. Благодаря легкому изгибу кор-
пуса и сапфирового стекла они хорошо 

сидят на запястье. Фарфоровый цифер-
блат с римскими цифрами, нанесенными 
блестящим черным лаком, напоминает 
о карманных часах, с которых начинал 
Луи-Улисс Шопар. У отметки «шесть часов» 
располагаются второй, секундный ци-
ферблат и окошко даты. Стрелки имеют 
классическую форму fusee, характерную 
для всех моделей L.U.C, а через стеклян-
ную заднюю крышку виден мануфак-
турный ультратонкий автоматический 
механизм с микроротором из розового 
золота, который также составляет серд-
це всех часовых новинок бренда из серии 

XPS. L.U.C Heritage Grand Cru отличает от 
остальных часов Chopard то, что только 
у них механизм имеет не круглую фор-
му. Микроротор приводит в движение 
два коаксиальных барабана по запатен-
тованной технологии Chopard Twin, что 
обеспечивает калибру 97.1-L 65-часовой 
запас хода и энергию, позволяющую ме-
ханизму работать с хронометрической 
точностью. Последнее официально под-
тверждено Швейцарским институтом 
тестирования хронометров (COSC). В ка-
честве декоративной отделки деталей 
механизма часовщики применили ан-

глаж, полировку, зернения и узор Сotes de 
Geneve, что соответствует требованиям 
знака качества Poincon de Geneve. Этими 
сертификатами обладают также и четы-
ре новые модели L.U.C XPS, ультратонкие 
автоматические часы с микроротором и 
внушительным запасом хода, представ-
ленные вместе с L.U.C Heritage Grand Cru.

Стремление к совершенству объединя-
ет все начинания семьи Шойфеле. Для то-
го чтобы получить превосходное вино и 
изготовить красивые и точные часы, нуж-
ны одни и те же качества — терпение и 
трудолюбие.

Ч асы L .U.C Heritage Gr and Cru, розовое 
золото, 38,5 x 38,8 мм, мех анизм 
с автоматическим заводом, Chopard

Эскиз циферблата 
часов L .U.C Heritage 
Gr and Cru

Эскиз часов L .U.C 
Heritage Gr and Cru

За дняя крышк а 
корпуса часов L .U.C 
Heritage Gr and Cru 

из сапфирового 
стек ла, через 

которую 
видно искусно 

гравированный 
к а либр 97.1 -L 65
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«В мире вина наступила либерализация»
Сандро Хатиашвили о догмах, моде и эпатаже

ОДИН из основателей и преподава-
телей школы вина «Энотрия», член совета 
директоров компании Simple Сандро Ха-
тиашвили рассказал Нателе Поцхверии о 
том, что такое концептуальное виноделие 
и какое отношение к производству вина 
имеют оккультизм и мистика.

— При составлении винных карт учи-
тываются стереотипы?
— Некоторые. В небольшие карты вклю-
чают только проверенные и любимые по-
требителями хиты. Если карта большая, а 
ресторан претендует на винные высоты, 
тогда карта расширяется до максималь-
ных границ в зависимости от финансов 
ресторана. Учитываются все стили, все 
предпочтения. Собственно, ключевой кри-
терий оценки карты — насколько широко 
представлены в ней стили и направления 
виноделия. 
— Существует мода на вино? И как часто 
она меняется? Вряд ли каждый год.
— Конечно, не каждый год. Последнее де-
сятилетие вкус потребителей склоняется 

в пользу большей сухости. Продажи де-
сертных вин и вин с остаточным сахаром 
падают в целом по рынку. Но это трудно 
назвать просто модой. Есть ведь и другой,  
параллельный процесс. Качество вин ста-
новится все выше и выше (например, тех 
же белых). Скажем, 60–100 лет назад по-
давляющее большинство всех элитных 
белых вин были десертными или крепле-
ными. Это объясняется тем, что человече-
ство не так хорошо умело делать белые, 
потому что технически их произвести 
сложнее. Сейчас наблюдается процесс 
снижения максимального остаточного 
сахара (остаточный сахар — это еще и от-
личный макияж, который скрывает недо-
статки). К тому же маркетологам удалось 
убедить потребителя в том, что правиль-
нее пить сухие вина, где меньше саха-
ра,— здоровый образ жизни и прочее. Ну 
и конечно, гастрономия влияет на винную 
моду. Рестораны отказываются от блюд с 
длительной термической обработкой (хо-
тя когда-то это было необходимо), выдви-
гая на передний план натуральный вкус 

продукта. Поэтому и вина под это дело 
нужны посвежее, покислотнее. Вина про-
шлых десятилетий грешили большим ко-
личеством дуба — сейчас это сводится к 
минимуму. Как и в гастрономии, в виноде-
лии характерный для местности вкус ста-
вится во главу угла.
— Я так понимаю, догма «белое — к ры-
бе, красное — к мясу» устарела?
— Абсолютно. Как и в мире моды, в мире 
вина наступила либерализация. И если 
нравится запивать устрицы красным ви-
ном — на здоровье (хотя это и отвратитель-
но, на мой вкус), косо никто смотреть не 
будет. И потом ресторанов с чопорной клас-
сической французской кухней, к которой 
создавались все эти правила, осталось не 
так много. А применять старинные фран-
цузские догмы, скажем, к скандинавскому 
фьюжен — затея нелогичная. Но на конкур-
сах сомелье знание догмы по-прежнему 
критерий профессионализма. Хочешь 
быть экспрессионистом — научись рисо-
вать нос Давида в художественной школе. 
(Смеется.) Или как в моде. Сначала научись 

конструировать классические пиджаки, 
а потом нашивай карман на спину, когда 
сдашь экзамен.
— Если продолжать сравнивать ви-
но и моду, есть еще один интересный 
момент. Сегодняшняя мода — это по-
пытка высмеивать саму суть моды, ее 
каноны. В виноделии такая тенденция 
тоже существует?
— Да, в виноделии это проявляется в эпа-
таже. Начиная от емкостей замысловатых 
форм и материалов, в которых продается 
вино, и заканчивая так называемым на-
туральным вином. Обычно этим грешат 
виноделы из тех регионов, чье вино исто-
рически плохо продается. Например, Са-
войя и Юра — это рассадники эпатажа. Им 
трудно, они ищут способы продавать. Мно-
гие из них блефуют, мол, возвращаются к 
истокам, но это попросту заигрывание с 
чувствами публики. Такое концептуаль-
ное виноделие, когда человека сознательно 
уводят от содержимого бутылки и расска-
зывают какие-то истории вокруг этого, 
порой делая невероятные выводы. Гово-
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рят, что вино хорошее, потому что сжига-
ют шкуру кабанчика и развеивают ее над 
виноградниками. Это лукавство чистой 
воды. Вино современное в принципе на-
много лучше, чем вино, производившееся 
лет сто назад. Но улучшение качества они 
связывают не с техническим прогрессом, 
а с оккультными делами. Сейчас притча во 
языцех — биодинамика, которую я не могу 
не вспомнить. В двух словах, это сельско-
хозяйственные практики, основанные на 
трудах Рудольфа Штейнера, эзотерика, ок-
культиста, мистика и ясновидящего. У нас 
нет научного обоснования влияния этих 
практик на качество вина, хотя они и спо-
собствуют защите окружающей среды, 
равно как и людей, работающих на вино-
градниках. Другое дело, что, к сожалению, 
чаще люди, рассуждающие об этом, не 
очень компетентны. 
— Такие истории очень любят милле-
ниалы, новое поколение потребителей. 
Они же, кстати, почти все предпочита-
ют покупать онлайн. Как быть в этом 
случае виноделам и виноторговцам?
— У меня плохие новости. В нашей стра-
не по-прежнему есть серьезные правовые 
ограничения торговли алкоголем через 
интернет. Запреты будут действовать до 
тех пор, пока не будет создан механизм, 
который не позволит продавать алкоголь 
несовершеннолетним. А что касается мил-
лениалов, я не вижу большой разницы. 
Разве что они больше времени проводят 
в интернете. Во всяком случае, не в инду-
стрии виноделия и виноторговли. Хотя, 
думаю, их меньше интересуют ценности 
постоянные и куда больше интересуют 
ценности текущие. Им интересно, что про-

исходит сейчас и слабо интересует про-
шлое. Они живут сегодняшним днем. На 
них вываливается такой объем информа-
ции, что им нужно успевать переваривать 
сегодняшний день. 
— Да, именно об этом я и говорю. И 
большие бренды жалуются на милле-
ниалов именно по этой причине. Для 
поколения, рожденного в 1960-е, ска-
жем, уважаемый бренд на бирке и 70 
лет истории великого дома — доста-
точный аргумент, чтобы считать вещь 
достойной покупки. Миллениалам 
бренды и исторические заслуги неин-
тересны. Могут ли большие винодель-
ческие бренды от этого пострадать? Ну 
что миллениалам до вашего условного 
Мутон-Ротшильда?
— Я уверен, что бренды адаптируются. 
Многие уже придумали способы привлечь 
современных потребителей. Но вечные 
ценности потому и вечные, что существу-
ют независимо от поколения потреби-
телей. И раз уж мы заговорили о первом 
классе бордо — тот же Мутон-Ротшильд 
и прочие уже стали обновляться. И нача-
ли с переоборудования погребов. Но не 
ради миллениалов, а ради потребителей 
постарше, которые очень много путеше-
ствуют по винодельческим регионам, и 
если раньше было достаточно приехать и 
посмотреть процесс производства, то сей-
час так много средств вкладывается в зоны 
для приема гостей, что, кажется, они стали 
не менее важными, чем сам процесс про-
изводства. И делать проекты приглашают 
архитекторов и дизайнеров первой вели-
чины — Филиппа Старка, Нормана Фосте-
ра, Жан-Мишеля Вильмотта.
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Умеренность и последовательность
Диетолог, пластический хирург  
и профессиональный спортсмен  
о необходимости и эффективности  
здорового образа жизни

О та р и  Го г и б е р и д з е , 
в е д у щ и й  п л ас т и ч е с к и й  х и р у р г, 
гл а в н ы й  в рач  к л и н и к и 
э с т е т и ч е с к о й  м е д и ц и н ы  
« В р е м я  к рас о т ы » :
— Нужно осознанно относиться к своему 
здоровью. Здесь ключевое слово — без фа-
натизма. Здоровый образ жизни зависит 
прежде всего от вашего к ней отношения. У 
многих только с возрастом начинают фор-
мироваться правильные привычки. Я за 
то, чтобы ко многим вещам приучали с дет-
ства. Вот мы, например, нашу младшую доч-
ку приучили правильно завтракать. Ведь 
полноценный завтрак — залог хорошего са-
мочувствия на весь день, а многие даже сре-
ди моих знакомых им пренебрегают.

Я против диет. Любые жесткие времен-
ные ограничения — это вред. Например, кто-
то отказывается от потребления молока или 
углеводов. Если это делать, то, конечно, после 
консультации с врачом и в рамках полного 
изменения своих пищевых привычек. Что 
касается меня, то я ем все, но никогда не пе-
реедаю. Стараюсь на ужин есть запеченную 
рыбу с овощами — это очень просто и вкусно. 
Но даже ради самого здорового образа жизни 
я не откажусь от традиционного застолья с 
друзьями, когда приезжаю в Грузию.

Я считаю, что профессиональным спор-
том должны заниматься профессионалы, 
иначе неизбежны постоянные травмы. Фи-
зические нагрузки, безусловно, нужны, но 
умеренные и в соответствии с вашим состо-
янием здоровья. Не надо бежать марафон 
только потому, что это модно. Не надо идти 
на бокс, если у вас проблемы с лишним ве-
сом или суставами. Вы сделаете себе толь-
ко хуже. Запишитесь на консультацию к 
профессиональному тренеру, пусть сделает 
checkup и распишет вам индивидуальные 
тренировки. Я с юности занимаюсь кудо, это 
помогает мне снять напряжение и держать 
себя в форме.

ма и потерей мышечной массы. Это всем 
известно, но многие по-прежнему хотят 
быстрых результатов. Любое резкое уве-
личение физической нагрузки, особенно 
после 35, грозит травмами, проблемами с 
позвоночником, сердцем и сосудами.

Здоровому человеку никакая диета не 
нужна. Диета — это питание при заболева-
ниях. Например, если вам сделали опера-
цию на желудке, вот тут вам точно нужна 
диета. Если у вас диабет — да, тогда нужно 
соблюдать диету. Но если вы здоровы, то 
все, что вам нужно,— это сбалансирован-
ное питание адекватной калорийности. 
Все здоровые люди, и особенно мужчи-
ны, могут позволить себе сладости, соле-
ное, жирное, чипсы, алкоголь — в рамках 
адекватной калорийности и не взамен нор-
мальной еды. Это допустимо. Когда вы «ре-
шаетесь на диету», прямо в этот момент вы 
проигрываете. Потому что ни одну диету 
нельзя соблюдать вечно. Даже ту, которая 
нравится. Поэтому рано или поздно вы со-
рветесь, и все вернется на круги своя. По-
этому — только рациональное питание 
адекватной калорийности.

Здоровый образ жизни — это не толь-
ко управление весом. Можно считать, 
что в некоторой степени это управле-
ние жизнью. В частности, ее качеством и 
продолжительностью.

А л и с а  Ш а б а н о в а ,  
и д е о л о г - ра з ра б о т ч и к 
а в т о р с к о г о  м е н ю  G r i n D i n , 
с е р в и с а  п о  д о с та в к е  в к ус н о й  
и  п о л е з н о й  е д ы  н а  в е с ь  д е н ь :
— У нас около 45% клиентов — мужчины. 
Некоторые заказывают для себя сами, но 
чаще заказ оформляет жена или помощни-
ца. Вообще, мужчинам повезло с генети-
кой: для того чтобы вернуть оптимальный 
вес, им достаточно два-три раза в неделю 
ходить в фитнес-клуб и нормализовать 
питание. Строгих диет и ограничений не 
требуется. Многие мужчины начинают пи-
таться правильно не для снижения веса, а 
из соображений здоровья.

После 35 лет и/или при появлении ка-
ких-либо проблем со здоровьем стоит начать 
задумываться о своем питании. И нужно 
проанализировать генетику. Не обязательно 
сдавать анализ ДНК, можно просто собрать 
семейный анамнез. Если в роду есть онколо-
гия, диабет или сердечно-сосудистые про-
блемы, нужно следить за своим здоровьем 
тщательнее. Болезни молодеют, поэтому, к 
примеру, у дедушки диабет мог развиться в 
70 лет, у папы — в 60 лет, а у сына — в 45. Та-
кие случаи сейчас встречаются очень часто. 
Чем раньше начать следить за своим питани-
ем, тем позже начнется заболевание (а если 
повезет, не начнется вообще). Еще один ар-
гумент в пользу раннего перехода к здорово-
му образу жизни — привычка. Если человек 
с молодости привыкает заниматься спор-
том и правильно питаться, ему гораздо про-
ще придерживаться режима в более зрелом 
возрасте. Если всю жизнь человек не следил 
за своим питанием, то, как показывает прак-
тика, ему сложнее начать это делать в 50 лет, 
даже если есть угрозы здоровью.

Умеренность и последовательность — 
вот главные рекомендации при снижении 
веса и занятиях спортом. Любая быстрая 
потеря веса грозит снижением метаболиз-

И г о р ь  Р ы ж о в ,  
э л и т - т р е н е р  Wo r l d  C l a s s , 
ф и т н е с - м е н е д ж е р  
« Wo r l d  C l a s s  М е т р о п о л и с » :
— Тренироваться с целью улучшения об-
щего физического состояния никогда 
не рано и никогда не поздно. Оптималь-
но — три-четыре тренировки в неделю с 
грамотным подходом к тренировочному 
процессу. Восстановление порой необходи-
мо больше, чем тренировка, поэтому нуж-
но научиться слышать свое тело. Дальше 
все будет зависеть от ваших целей: триатле-
ты иногда проводят больше десяти трени-
ровок в неделю, а пауэрлифтерам зачастую 
хватает и двух-трех тренировок. Сейчас 
большой популярностью пользуется HI-
IT — высокоинтенсивный интервальный 
тренинг. Короткий, мощный, выматыва-
ющий и суперэффективный — всего за 
30–40 минут он отлично ускоряет метабо-
лизм, а по энергозатратам приравнивается 
к двухчасовому тренингу.

Имейте в виду, что сочетание алкого-
ля и тренировок — дело очень спорное. Вы 
затрудните работу почкам, печени и серд-
цу. Алкоголь загрязняет кровь токсинами, 
выводит много воды, усложняет большин-
ство нормальных процессов жизнеобеспе-
чения и затормаживает нервную систему. 
Он также снижает синтез белка; тем, кто 
мечтает об увеличении мышечной мас-
сы, необходимо об этом помнить. А самое 
страшное — он разрушает тестостерон, что 
приводит к очень плачевным последстви-
ям в спорте и не только. Поэтому связывать 
спорт и алкоголь не стоит. Если алкоголь 
был вчера и дело не ограничилось бокалом 
вина за ужином, то сегодня не стоит идти 
в спортзал или устраивать организму дру-
гую серьезную нагрузку. Пейте много во-
ды, ешьте яблоки и отдыхайте. Мировые 
рекорды денек подождут.

З а п ис а л а И р и н а К и р и е н ко
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Жить дольше
Об антивозрастной программе  
Verba Mayr
Владимир Гридин 

ПЕРВЫЙ и единственный в Рос-
сии австрийский центр здоровья Verba 
Mayr, в котором оказывают медицинские 
услуги по оздоровлению, омоложению и 
улучшению качества жизни, разработал 
программу Antiage для мужчин.

Antiage — популярное направление со-
временной медицины, призванное уве-
личить продолжительность и повысить 
качество жизни человека. Главной целью 
антивозрастной медицины является уве-
личение продолжительности активной 
жизни, замедление процесса старения, а 
не просто борьба с его признаками. В дан-
ном аспекте антиэйдж-медицина выходит 
далеко за рамки эстетической медицины.

Специалисты центра здоровья Verba 
Mayr отмечают рост интереса к антивоз-
растной медицине не только среди жен-
щин, но и среди мужчин. В современном 
мире действительно важно как можно 
дольше оставаться успешным в бизнесе, 
карьере, личной жизни, сохранить здоро-
вье, творческую активность, максимально 
защитить себя от серьезных хронических 
заболеваний.

В Verba Mayr рассматривают организм 
человека как сверхсложную целостную 
систему. Это значит, что внешняя привле-
кательность, сексуальность, работоспособ-
ность, физическая выносливость и многое 
другое напрямую зависят от процессов, 
происходящих в организме и зачастую не 
дающих о себе знать. В концепции майер-

терапии антивозрастная медицина на-
правлена на раннее выявление и решение 
внутренних проблем организма. С этой 
точки зрения Antiaging можно назвать ме-
дициной будущего, предсказательной и 
профилактической. В этом ее отличие от 
классической медицины, которая занима-
ется в основном уже имеющимися заболе-
ваниями с выраженными симптомами, 
и зачастую лечение хоть и улучшает само-
чувствие пациента, но избавить его от бо-
лезни не может.

Антивозрастная майер-терапия ос-
нована на тщательной и всесторонней 
диагностике. В Verba Mayr разработаны 
комплексные программы диагности-
ки (check up anti-age). Цель такого обсле-
дования — определить биологический 
возраст человека, выявить предрасполо-
женность к тем или иным заболеваниям, 
нарушения функционирования организ-
ма на ранней стадии. В check up вклю-
чены и такие исследования, как оценка 
оксидативного стресса. Анализ показыва-
ет уровень свободных радикалов в крови 
(активных молекул кислорода, способ-
ствующих преждевременному старению 
и развитию сердечно-сосудистых заболе-
ваний), а также уровень защиты от них 
организма. Это исследование позволяет 
определить группу и дозу антиоксидан-
тов, необходимых в каждом конкретном 
случае (в виде капельниц, БАДов, лекар-
ственных препаратов и т. д.).

В профилактике преждевременного 
старения крайне важна коррекция гормо-
нального статуса, так как в течение жизни в 
функционировании эндокринной системы 
происходят изменения. Если человек хочет 
быть здоровым, привлекательным и актив-
ным, как в 35 лет, у него должен быть уровень 
гормонов, как у 35-летнего. Выявить и устра-
нить нарушения уровня гормонов способ-
ны современная лабораторная диагностика, 
проводимая в клинике, и высококвалифи-
цированные эндокринологи и урологи.

Врачи Verba Mayr убеждены, что ника-
кие поливитаминные комплексы в рамках 
антиэйдж не должны назначаться всле-
пую. Поэтому здесь посредством анализов 
крови определяют уровни витаминов в 
крови, в частности фолиевой кислоты и ви-
тамина D, чтобы при необходимости вос-
полнить их дефицит. Витамин D снижает 
риск развития многих возраст-зависимых 
заболеваний (инсульт, инфаркт миокарда, 
рак, аутоиммунные заболевания, сердеч-
ная недостаточность, старческое слабоу-
мие, сахарный диабет 2-го типа).

Своевременная оценка факторов риска, 
отслеживание генетической предраспо-
ложенности, данные check up позволяют 

врачу разработать индивидуальный план 
коррекции образа жизни, питания, опре-
делить показания к применению медпре-
паратов, витаминов и БАДов, проведению 
физиотерапевтических и косметологи-
ческих процедур. Пациент получает под-
робную интерпретацию медицинского 
обследования, персональные рекоменда-
ции по образу жизни, питанию, режиму 
физической активности, режиму сна, при 
необходимости проводятся сессии психоэ-
моционального коучинга.

Важное звено антиэйджинга — деток-
сикация. Врачи Verba Mayr рекомендуют 
проходить курсы мягкой детоксикации по 
Майеру дважды в год. Такой комплексный, 
персонализированный подход позволяет 
достичь максимальных результатов.

«Правила здорового образа жизни обще-
известны,— говорит Наталья Эдель, глав-
ный врач центра.— Полноценный сон, 
умеренное питание, исключение треш-
продуктов, умеренные физические нагруз-
ки, поддержание баланса микроэлементов 
и минералов, уход за телом. Да, это требует 
времени и определенных средств, однако 
и результат весом — более продолжитель-
ная жизнь и хорошая физическая форма».
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Преобразиться за три дня
О методике омоложения L.Raphael
Ирина Кириенко 

РЕАЛЬНАЯ альтернатива пла-
стической хирургии — так называют в 
компании L.Raphael 4D-омоложение. В 
штаб-квартире компании в Женеве владе-
лица бизнеса Ронит Рафаэль рассказывает 
о новой методике «мягкой подтяжки ли-
ца», или 4D Soft Facelift, показывая на себе, 
что и когда она сделала. Надо заметить, что 
своего возраста она не скрывает и в свои 
52 года даст фору многим сорокалетним. А 
доктор Рафаэль Гуменер, пластический хи-
рург, автор методики, не просто прекрас-
но выглядит, он принадлежит к категории 
людей, которые, что называется, красиво 
стареют. Как оказалось, 4D рекомендуется 
как женщинам, так и мужчинам.

Индивидуальная настройка
«Я не считаю нужным делать вид, что мы 

произвели революцию,— говорит доктор 
Гуменер.— Все эти протоколы известны 
и успешно применяются на протяжении 
уже нескольких лет разными клиниками 
разных стран. Наше ноу-хау заключается 
в последовательности и абсолютно инди-

видуальной настройке каждого этапа про-
граммы под каждого клиента». Но обо всем 
по порядку. 

Доктор Рафаэль Гуменер, который дол-
гое время возглавлял Швейцарское обще-
ство пластической, реконструктивной 
и эстетической хирургии (Swiss Society 
of Plastic, Reconstructive and Aesthetic 
Surgery), начинает встречу с пациентом с 
подробных расспросов о состоянии его здо-
ровья — ведь хронические заболевания ча-
сто негативно отражаются на внешности: 
«Я уточняю все: какие были операции, не 
установлен ли кардиостимулятор, да и в 
целом интересуюсь, есть ли жалобы на са-
мочувствие. Я довольно часто отказываю, 
потому что человеку нужно сначала разо-
браться с состоянием своего организма, а 
уж потом его омолаживать». Когда этот этап 
пройден, начинается оценка внешности: 
что и где вы хотите изменить. После соро-
ка начинается опущение мягких тканей 
лица, появляются выраженные морщины, 
«плывет» овал лица — вот с чем чаще все-
го обращаются в L.Raphael. «Все это совсем 

не обязательно является путевкой на стол 
к пластическому хирургу, не стоит начи-
нать сразу с таких радикальных мер. Хотя 
для устранения, например, грыж верхнего 
или нижнего века других способов просто 
не существует, не тратьте деньги впустую 
на визиты к косметологу»,— советует док-
тор Гуменер.

Поддержка в четыре этапа
Методика Гуменера нацелена на бы-

строе и эффективное воздействие на ор-
ганизм, усиление выработки коллагена, 
форсирование внутренних резервов, уско-
рение тканевого метаболизма. Начинают, 
как правило, с мягкого воздействия — это 
оксигенация Oxy Cure C, уже зарекомендо-
вавшая себя как процедура «красной ковро-
вой дорожки». На «окси» в L.Raphael всегда 
заходят звезды перед Каннским кинофе-
стивалем или перед церемонией вручения 

«Оскара». Потом делается Frac-
tional Microdots — тепловое ра-
диочастотное воздействие на 
кожу. Третий этап, Face Remod-

eling, предполагает точечное введение 
филлеров, а именно — гиалуроновой кис-
лоты: так происходит перераспределение 
акцентов на лице и заполнение глубоких 
морщин. Четвертый этап, Micro Fibers,— 
это введение подкожных нитей, которые 
дают быстрый эффект подтяжки и запу-
скают в коже собственный процесс произ-
водства коллагена. «И что, все это делается 
в один день?» — недоумеваю я. Такое мас-
сированное воздействие на кожу в столь 
сжатые сроки? «К нам приезжают со всего 
мира, и, как правило, это люди, связанные 
с бизнесом, у них не то что свободной неде-
ли — лишней минуты нет,— объясняет Ро-
нит Рафаэль.— И мы все эти четыре этапа 
можем пройти в три-четыре дня. Но надо 
уточнить, что не всем они нужны в полном 
объеме. Каждый случай мы рассматриваем 
отдельно — ведь все мы такие разные»,— 
улыбается она.

Подарочный 
набор L .R aphael 
со средствами 
линий Perfection 
и Ultimate
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Без условностей
О самых ярких ароматах осени
Ирина Кириенко 

СОВРЕМЕННЫЕ мужские 
ароматы уходят от классических шипро-
вых нот и прямолинейности: время версий 
«для спорта», «в театр» или «в офис» минова-
ло. Этой осенью можно носить все везде.

Восточный древесный аромат призван стать 
новой интерпретацией «спортивного 
шика». Вероник Нибер, парфюмер, которая 
работала над его запуском, рассказывает: 
«Пожелания компании Trussardi были таки-
ми — выразить и спортивный дух, и стиль 
жизни, чтобы получилось элегантно 
и в классических традициях бренда». Для 
решения этой задачи были выбраны берга-
мот, зеленое яблоко, бобы тонка, ветивер, 
кожа, фиалка и лаванда. «Они должны были 
символизировать энергию, итальянское 
жизнелюбие»,— говорит Вероник. В перево-
де с итальянского «riflesso» означает и реф-
лекс, и блик, и отражение. Его создатели 
прочат ему большое будущее: стать вторым 
«я» современного мужчины, его ольфактив-
ным альтер-эго.

Trussardi Riflesso
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В коллекции Килиана Хеннесси «От заката до 
рассвета» вышло два аромата — условно муж-
ской и женский, как известно, философией 
марки не предусматривается четкое гендер-
ное деление. Оба они посвящены работам 
художника Густава Климта — «Портрет Адели 
Блох-Бауэр» и циклу картин «Бетховенский 
фриз». Над созданием Woman in Gold работала 
парфюмер Калис Беккер, а Gold Knight делал 
Паскаль Горен. «Женщина в золотом» состоит 
из контрастных цветочных аккордов, а «Золо-
той рыцарь» выстроен на нотах пачули, берга-
мота, аниса, ванили и меда. «Эти ароматы соз-
даны на контрасте света и тьмы,— говорит 
Килиан.— Главная идея была передать “золо-
то” в аромате, и для меня бергамот, анис, 
мед — те ноты, которые смогли полностью 
воплотить мое видение. А такие ноты, как чер-
ный перец, пачули и ваниль, символизируют 
темную сторону».

From Dusk till Dawn 
Kilian
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Acqua di Gio Profumo Special 
Blend Armani
Гватемальские пачули, амброксан, 
ладан и пихта легли в основу тре-
тьего аромата семейства Acqua di 
Gio, созданного известным парфю-
мером Альберто Морилласом. 
Новая версия «воды» произвела сво-
его рода парфюмерную мини-рево-
люцию — при ее изготовлении при-
менялись технически сложные ма-
териалы и необычные компоненты.

L’Homme Lacoste
Пряный древесный аромат с нота-
ми мандарина, сладкого апельсина, 
айвы, кедра, амбры, мускуса и вани-
ли выпущен как символ наследия 
Рене Лакоста, теннисиста и основа-
теля марки.

In Black Essence Bulgari Man
Еще одна работа Альберто Морилла-
са, который традиционно создает 
ароматы для дома Bulgari. Эта вер-
сия парфюма In Black — восточно-
пряная, посвященная Африке, экзо-
тике и чистой мужественности. 
В композицию вошли горький 
апельсин, сладкий ром, какао-бобы, 
ирис, бобы тонка, мускус и гуаяк. 
Оформлением как флакона, так 
и упаковки занимался художник 
Лаолу Сенбаньо, который родился 
в Нигерии и принадлежит к народ-
ности йоруба.

La Nuit De L’Homme Eau 
Electrique Yves Saint Laurent
Этот яркий восточный фужерный 
аромат с нотами ванили, герани, зе-
леного яблока марка адресует моло-
дому поколению, клубным тусов-
щикам, перемещающимся с одной 
вечеринки на другую.

Le Frenchy Guerlain
Аромат-посвящение герою XXI 
века, которым, по мнению марки 
является не кто иной, как Le 
Frenchy, или «Француз». Мастер-
парфюмер дома Guerlain Тьерри 
Вассер увидел его в сочетании трех 
основных ингредиентов — вербе-
ны, шалфея и ветивера.

Coach for Men
Известный американский бренд 
через свои ароматы рассказывает 
о Нью-Йорке и обаянии города. Вер-
сия этой осени наполнена нотами 
азиатской зеленой груши, бергамо-
том, кардамоном, геранью, гаитян-
ским ветивером, амброй и замшей.
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M r .  R i g h t
В одном из барбершопов сети Mr. Right мож-
но не только хорошо и качественно под-
стричься, но и побриться. Более того, здесь 
учат самостоятельно пользоваться опасной 
бритвой. Профессиональная барберская 
школа Mr. Right запустила курс обучения 
технологии королевского бритья в домаш-
них условиях. Мастера расскажут обо всех 
этапах процесса, помогут подобрать необ-
ходимую косметику и отработают бритье 
на практике. Обучение длится один день. 
Ближайшие занятия состоятся 28 октября, 
11 и 25 ноября, 9 декабря. Стоимость заня-
тия — 3 тыс. руб. 
www.mr-right.ru

F i r m
Эта мужская парикмахерская действу-
ет в Москве с 2014 года и стала своего ро-
да клубом. «Стрижем на совесть, наливаем 
виски» — вот кредо Firm. В «Фирме» выпол-
няют стрижки, укладку, стрижку бороды, 
усов, бритье опасной бритвой. Салоны сети 
работают в Москве, Киеве, Минске, Вильню-
се, Ереване, Харькове и Запорожье, в них ис-
пользуется косметика Layrite, Dapper Dan, 
Label M, The Woods, Reuzel, Truefitt & Hill. 
www.moscow.firmbarbershop.com

To p g u n
В сентябре открылся сотый салон этой 
крупнейшей в России сети, обслуживаю-
щей мужчин. Здесь выполняют стрижки 
как ножницами, так и машинкой, укладку, 
моделирование бороды, коррекцию вос-
ком, королевское бритье, камуфляж седи-
ны, детские стрижки. Для поддержания 
интереса к индустрии компания Topgun 
организует Barbershow, где собираются ми-
ровые звезды барберинга. 
www.topgunbarbershop.ru

T r u e f i t t  &  H i l l  
в  г о с т и н и ц е  « Б а л ч у г »
Производителю парфюмов, аксессуаров для 
бритья, косметических средств для мужчин 
Truefitt & Hill больше 200 лет. Марка суще-
ствует с 1805 года и попала в Книгу рекордов 
Гиннесса как «старейшая в мире цирюльня» 
Фрэнсиса Труфитта (производство космети-
ческих средств началось позже, в 1875 году), 
неоднократно упоминалась в произведени-
ях Диккенса, Теккерея, Уайльда, получила 
ордер доверия Royal Warrant как официаль-
ный поставщик британского королевско-
го двора. Первый в России салон Truefitt & 
Hill открылся в центре Москвы в июне. Сре-
ди процедур, ради которых стоит его посе-
тить,— королевское бритье опасной бритвой 
с использованием горячих и холодных ком-
прессов и массажем шейно-воротниковой зо-
ны и лица. Также среди услуг салона — уход 
за лицом и волосами, моделирование боро-
ды, камуфляж седины, уход за руками. 
www.salon-baltschug.ru

« А л я с к а »
В мужских парикмахерских этой сети от-
лично разбираются в мужских волосах, под-
бирают стрижки с учетом формы головы и 
особенностей лица, а также бреют и моде-
лируют бороду. В Москве действует шесть 
парикмахерских «Аляска». Мастера сети де-
лают более 80 тыс. стрижек ежегодно и в 
собственной Академии стрижек обучают сту-
дентов современным и классическим техни-
кам стрижек, бритью и оформлению бороды. 
В академии регулярно проводят мастер-клас-
сы барберы с мировыми именами: Сид Сот-
тунг, Кевин Лучмун, Хесус Муньос и другие. 
www.alaskaman.ru

S c h e g o l
Среди услуг барбершопов Schegol, дей-
ствующих в Москве и Екатеринбурге,— 
мужская стрижка и стрижка бороды, 
бритье опасной бритвой, камуфляж седи-
ны, бритье головы, укладка волос воском. 
В барбершопе проводятся предсвадебные 
мальчишники. Здесь также работает школа 
Barber Tutorial Group by Schegol, где обуча-
ют мастерству всего за 35 дней. 
www.schegol-barbershop.ru

И р и н а К и р и е н ко
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ДАЖЕ гениальный проект или пре-
зентация не впечатлят аудиторию, если их 
представляет плохой оратор, и наоборот, 
самую странную идею способен краси-
во преподнести харизматичный спикер с 
выразительным голосом. О маленьких се-
кретах больших публичных выступлений 
рассказал CEO и основатель EITCOM Com-
munications Agency Вадим Курилов.

— Как понять, что вам нужна помощь в 
подготовке публичного выступления? 
— Чаще всего у спикера возникают слож-
ности с голосом: садится, комок к горлу 
подступает, дыхание перехватывает, гово-
рить вообще не может. Иногда ко мне об-
ращаются люди в экстренной ситуации. 
Например, выступление на ТВ завтра или 
интервью сегодня вечером. Можно ли что-
то сделать за пару часов? Можно! Подход 
деликатный, но даже за это время удается 
многое сделать, правильно настроить спи-
кера. Бывает, нужно изменить представ-
ление об аудитории или даже отношение 
к предмету выступления, а может быть, и 
структуру изменить или просто цель пере-
формулировать. Но чаще всего бывает, что 
надо просто подышать и отпустить лишнее 
напряжение.
— Кто основной слушатель ваших лек-
ций и тренингов?
— Это могут быть как менеджеры по про-
дажам, маркетингу, владельцы малого 
бизнеса, стартапы, так и топ-менеджеры 
и владельцы крупных компаний. У них 
разные вопросы: продажи и переговоры, 
общение с подчиненными, выступления 
на собраниях акционеров, советах дирек-
торов и конференциях. Обращаются ко 
мне и бизнес-тренеры, у которых основ-
ные сложности бывают не с подготовкой 
выступления, конечно, а с дыханием и 
голосом.
— Вы решаете проблемы не только с го-
лосом, но и с уверенностью в себе?
— Конечно! Если у вас легкий, свободный, 
летящий голос, вы совершенно по-другому 
себя ощущаете! А на тренингах «Оратор-
драматург, оратор-режиссер и оратор-ис-
полнитель» мы избавляемся от страха 
выхода на сцену, меняя свое эмоциональ-
ное состояние. А еще уверенность в себе 

подкрепляется не выученным наизусть 
текстом, а текстом «присвоенным»! Поэ-
тому при подготовке к выступлению мы 
ставим все с ног на голову и начинаем не с 
плана и тезисов, а с репетиции!
— Ораторский тренинг — это сочетание 
философии и конкретной технологии. 
Раскроете несколько секретов? 
— Первое — проблемы с голосом возни-
кают, когда перенапрягаются голосовые 
складки из-за лишнего напряжения в «зву-
ковом канале» — нижней челюсти и корне 
языка, например. А это напряжение отку-
да берется? Из тела, конечно! Если в любой 
точке тела есть это самое лишнее напряже-
ние, оно может дойти до гортани. Первое, 
что я говорю своим слушателям: отпусти-
те лишнее напряжение тазового пояса! Ко-
лени должны быть мягкими, икроножные 
мышцы — свободными. 

Второе — это, конечно, дыхание. Для 
оратора рациональнее всего дышать ртом 
и запускать воздух в нижнюю часть лег-
ких — как иногда говорят, дышать живо-

том, или диафрагмой. Когда мы идем по 
улице, мы дышим носом, но, когда разго-
вариваем, мы в основном добираем воздух 
ртом. Это значительно экономичнее и ра-
циональнее, если вы относитесь к «разго-
ворному жанру». Сделайте эксперимент! 
Запишите себя на диктофон. В одном слу-
чае дышите носом, в другом ртом. На запи-
си вы услышите разницу!

Если у вас прямо во время выступле-
ния на сцене вдруг наступила какая-то 
сложная ситуация: экран выключился, 
начальник неожиданно вошел, негативно 
настроенная группа хихикает или туфли 
жмут, можно сделать очень простую вещь. 
Нужно отпустить лишнее напряжение та-
зового пояса и нижней челюсти, или, го-
воря человеческим языком, расслабить 
попу и приоткрыть рот! Потом два раза за-
пустить воздух в нижнюю часть легких 
— «вдохнуть животом». На это у вас уйдет 
ровно две секунды, никто в зале не заме-
тит. Это не снимет на 100% сложную стрес-
совую ситуацию, но легче точно станет!

А главное, нам у себя в голове нужно за-
менить идею «дыхание-усилие» на «дыха-
ние-удовольствие», «дыхание-облегчение». 
— Как вы пришли к преподаванию ора-
торского мастерства и работе с голосом?
— Голосом и техникой речи я начал зани-
маться очень давно, еще в институте, а лет 
пять назад появился определенный соци-
альный заказ от моих клиентов на помощь 
в работе с презентациями, с выступле-
ниями, с голосом. Я нашел совершенно 
фантастического наставника — Кристин 
Линклейтер, американского режиссера и 
педагога шотландского происхождения. 
Ее учениками являются Билл Мюррей, 
Сигурни Уивер, Дональд Сазерленд, Ким 
Кэттролл, Труди Стайлер и многие дру-
гие. Сейчас она переехала из Нью-Йорка в 
Шотландию, преподает там, весь мир едет 
к ней, и я в том числе. Ее метод называется 
«Освобождение природного голоса». И это 
именно не постановка голоса, а высвобож-
дение внутренних ресурсов!

Бе с е дов а л а Га л и н а Д е м ч у к

«Нужно заменить  
дыхание-усилие на дыхание-облегчение»
Вадим Курилов об искусстве  
произносить речи
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